






1  Generalități
Vă mulțumim pentru achiziționarea nou-
lui Vileda Steam Plus XXL.

Citiți prezentul manual de utilizare și 
manualul de siguranță anexat înainte de 
prima utilizare a aparatului. 

Nerespectarea instrucțiunilor din manu-
alul de utilizare și din manualul de sigu-
ranță poate cauza vătămări sau deterio-
rarea aparatului. 

Păstrați ambele manuale într-un loc sigur 
pentru consultare viitoare și includeți-le 
cu aparatul la transferarea acestuia către 
altă persoană.

Manualul de siguranță și manualul de uti-
lizare sunt disponibile și la adresa: 

www.vileda.com 

Simboluri utilizate în prezen-
tul manual

AVERTISMENT!

Avertisment privind pericole grave la 
adresa sănătății ce descriu posibile 
riscuri de vătămare.

AVERTISMENT!

Avertisment privind pericole la adresa 
sănătății ce descriu posibile riscuri de 
vătămare.

ATENȚIONARE

Avertisment privind pericole posi-
bile la adresa dispozitivului sau a altor 
obiecte.

NOTĂ:

Aspecte importante, sugestii și infor-
mații utile.

Asamblare Utilizare

Întreținere 
și îngrijire Depozitare

Dezasam-
blare

! 
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2  Asamblare 

AVERTISMENT! 
Risc de vătămare cauzată de curentul electric!

	■ Ștecherul trebuie scos din priză înainte de asamblarea aparatului. 

1.	 Introduceți mânerul în carcasa rezervorului de apă al unității principale până când 
auziți un clic (Fig.  1 ).

2.	 Introduceți unitatea principală montată în prealabil în cadru până auziți un clic (Fig.  2 ).

3.	 Așezați un disc de curățare pe podea, cu partea de catifea orientată în sus.

4.	 Așezați cadrul aparatului cu grijă, centrat pe discul de curățare, astfel încât acesta să 
fie acoperit complet de cadru (Fig.  3 ).

 Discul de curățare trebuie să fie acoperit complet de cadru pentru a preveni 
deteriorarea dispozitivului. 

3  Utilizare

ATENȚIONARE
Risc de daune materiale cauzate de utilizarea incorectă a aparatului!

	■ Nu utilizați niciodată dispozitivul fără discul de curățare sau dacă acesta nu este 
perfect aliniat.

NOTĂ:

Aparatul poate fi folosit pe podele dure și covoare. Dacă aparatul este utilizat pe un 
covor, trebuie utilizat accesoriul pentru covoare, iar covorul trebuie să aibă o înălțime 
maximă de 15 mm.

3.1  Pregătirea pentru utilizare

ATENȚIONARE
Risc de daune materiale cauzate de umplerea incorectă a rezervorului de apă!

	■ Folosiți numai apă rece de la robinet sau, în cazul în care apa de la robinet este 
dură în zona dumneavoastră, utilizați apă distilată. 

	■ Nu adăugați apă fierbinte sau clocotită în rezervorul de apă. 
	■ Nu utilizați detergenți.
	■ Nu umpleți excesiv rezervorul. Respectați semnul de nivel MAX.

1.	 Scoateți capacul rezervorului de apă rotindu-l în sens invers acelor de ceasornic (Fig.  4 ). 

2.	 Adăugați apă rece și curată în rezervorul de apă (Fig.  5 ).

 Nu umpleți rezervorul de apă peste capacitatea maximă de 0,4 litri (marcajul 
de nivel MAX).

3.	 Atașați capacul la rezervorul de apă prin rotirea capacului în sensul acelor de ceasor-
nic cu 90° până când acesta se fixează bine (Fig.  6 ).

4.	 Desfășurați cablul de alimentare din cârlige și introduceți ștecherul în priza de rețea.

3.2  Curățarea cu abur

AVERTISMENT! 
Risc de arsuri din cauza expunerii la abur!

	■ Țineți întotdeauna aparatul în poziție verticală, cu discul de curățare așezat pe po-
dea, atunci când acționați comutatorul rotativ pentru reglarea cantității de abur. 

Dispozitivul poate fi utilizat pentru curățare, de îndată ce a fost atașat un disc de 
curățare și a fost umplut rezervorul de apă. 

1.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală a aparatului în poziția MIN (Fig.  7 ).

	⇒ Apa din rezervorul de apă începe să se încălzească. LED-ul alb aflat în partea 
din față clipește.

 Sunt necesare aproximativ 15 secunde pentru ca apa să se încălzească până la 
temperatura de lucru.

	⇒ De îndată ce LED-ul alb este aprins în mod fix, aparatul este gata de 
funcționare (Fig.  8 ).

2.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală în poziția dorită. Pentru recomandări 
privind diferitele tipuri de pardoseală, a se vedea mai jos (Fig.  9 ). 

NOTĂ:

Comutatorul rotativ are trei poziții pentru diferite cerințe de curățare:
	■ Poziția MAX: recomandată pentru gresie
	■ Poziția MID: recomandată pentru covoare
	■ Poziția MIN: recomandată pentru pardoseli delicate, cum ar fi parchetul sau lam-

inatul sigilat

3.	 Începeți să folosiți aparatul pentru necesitățile dumneavoastră de curățare (Fig.  10 ).

3.3  Utilizarea accesoriului pentru covoare

AVERTISMENT! 
Risc de arsuri din cauza expunerii la abur!

	■ Atașați întotdeauna accesoriul pentru covoare la cadru prin așezarea acestuia pe 
podea. Nu întoarceți niciodată cu susul în jos dispozitivul pornit pentru a atașa 
accesoriul pentru covoare. 

	■ Opriți întotdeauna aparatul și scoateți ștecherul din priză înainte de a scoate 
accesoriul pentru covoare din cadru. 

AVERTISMENT! 
Risc de arsuri din cauza suprafețelor fierbinți!

	■ Lăsați întotdeauna dispozitivul să se răcească înainte de a scoate dispozitivul 
pentru covor din cadru.

NOTĂ:

Pentru cele mai bune rezultate de curățare, aspirați covorul înainte de a folosi 
aparatul de curățat cu aburi.

1  Splošne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup novega 
izdelka Vileda Steam Plus XXL.

Pred prvo uporabo naprave preberite ta 
uporabniški priročnik in priloženi varnost-
ni priročnik. 

Neupoštevanje navodil v uporabniškem 
priročniku in varnostnem priročniku lah-
ko povzroči telesne poškodbe ali poškod-
be naprave. 

Oba priročnika hranite na varnem mes-
tu za prihodnjo uporabo in jih priložite ob 
morebitni predaji naprave drugi osebi.

Varnostni priročnik in uporabniški 
priročnik sta na voljo tudi na spletni 
strani: 

www.vileda.com 

Simboli, uporabljeni v tem 
priročniku

OPOZORILO!

Opozorilo glede resnih nevarnosti za 
zdravje, ki opisuje morebitna tveganja 
za telesne poškodbe.

PREVIDNO!

Opozorilo glede nevarnosti za zdravje, 
ki opisuje morebitna tveganja za tele-
sne poškodbe.

OBVESTILO

Opozorilo glede morebitnih nevarnosti 
za napravo ali druge predmete.

OPOMBA:

Poudarki, uporabni namigi in infor-
macije.

Sestavljanje Delovanje

Vzdrževanje 
in nega Shranjevanje

Razstavljanje

t

Kazalo vsebine
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2  Sestavljanje 

OPOZORILO! 
Nevarnost telesnih poškodb zaradi električnega toka!

	■ Pri sestavljanju naprave je treba izključiti vtič iz vtičnice. 

1.	 Ročaj vstavite v ohišje rezervoarja za vodo glavne enote, dokler ne zaslišite klika (slika  1 ).

2.	 Vnaprej nameščeno glavno enoto vstavite v okvir, dokler ne zaslišite klika (slika  2 ).

3.	 Na tla položite čistilno krpo z stranjo iz velurja obrnjeno navzgor.

4.	 Okvir naprave previdno postavite na sredino čistilne krpe, tako da jo okvir popolno-
ma prekrije (slika  3 ).

 Čistilna krpa mora v celoti prekrivati okvir, da preprečite poškodbe naprave. 

3  Delovanje

OBVESTILO
Nevarnost materialne škode zaradi nepravilne uporabe naprave!

	■ Naprave nikoli ne uporabljajte brez ali z neporavnano čistilno krpo.

OPOMBA:

Napravo lahko uporabljate na trdih tleh in preprogah. Če se naprava uporablja na prepro-
gi, je treba uporabiti nastavek za preproge, preproga pa je lahko visoka največ 15 mm.

3.1  Priprava na delovanje

OBVESTILO
Nevarnost materialne škode zaradi nepravilnega polnjenja posode za 
vodo!

	■ Uporabljajte samo hladno vodo iz pipe ali, če je na vašem območju trda voda, 
destilirano vodo. 

	■ Ne vlivajte vroče ali vrele vode v rezervoar za vodo. 
	■ Ne uporabljajte detergentov.
	■ Ne napolnite rezervoarja preveč. Upoštevajte oznako MAX za največjo količino 

polnjenja.

1.	 Odstranite pokrov rezervoarja za vodo tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega 
kazalca (slika  4 ). 

2.	 V rezervoar za vodo nalijte hladno, čisto vodo (slika  5 ).

 Rezervoarja za vodo ne napolnite nad največjo prostornino 0,4 litra (oznaka 
nivoja MAX).

3.	 Pritrdite pokrovček na rezervoar za vodo tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca 
za 90°, dokler se ne prilega tesno (slika  6 ).

4.	 Odvijte napajalni kabel s kljuk za kabel in ga vključite v električno vtičnico.

3.2  Čiščenje s paro

OPOZORILO! 
Nevarnost opeklin zaradi izpostavljenosti pari!

	■ Ko upravljate vrtljivo stikalo za nastavitev količine pare, napravo vedno držite v 
pokončnem položaju s čistilno krpo na tleh. 

Napravo lahko uporabite za čiščenje, takoj ko je nameščena čistilna krpa in je rezervoar 
za vodo napolnjen. 

1.	 Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v položaj MIN (slika  7 ).

	⇒ Voda v rezervoarju za vodo se začne segrevati. Bela LED-lučka na sprednji st-
rani utripa.

 Traja približno 15 sekund, da se voda segreje na delovno temperaturo.

	⇒ Takoj, ko bela LED-lučka sveti neprekinjeno, je naprava pripravljena za 
uporabo (slika  8 ).

2.	 Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v potrebni položaj. Za priporočila 
za različne vrste tal glejte spodaj (slika  9 ). 

OPOMBA:

Vrtljivo stikalo ima tri položaje za različne zahteve čiščenja:
	■ Položaj MAX: priporočljivo za ploščice
	■ položaj MID: priporočljivo za preproge
	■ Položaj MIN: priporočljivo za občutljiva tla, kot je zatesnjen parket ali zatesnjen 

laminat

3.	 Začnite uporabljati napravo za čiščenje (slika  10 ).

3.3  Uporaba nastavka za preproge

OPOZORILO! 
Nevarnost opeklin zaradi izpostavljenosti pari!

	■ Nastavek za preproge vedno pritrdite na okvir tako, da ga postavite na tla. Nikoli 
ne obračajte vklopljene naprave na glavo, da pritrdite nastavek za preproge. 

	■ Napravo vedno izklopite in izvlecite vtič iz vtičnice, preden nastavek za preproge 
odstranite iz okvirja. 

PREVIDNO! 
Nevarnost opeklin zaradi vročih površin!

	■ Vedno počakajte, da se naprava ohladi, preden nastavek za preproge odstranite iz 
okvirja.

OPOMBA:

Za najboljše rezultate čiščenja posesajte preprogo pred uporabo parnega čistilnika.

Nastavek za preprogo je potreben, če želite z napravo očistiti preprogo. 

1.	 Postavite nastavek za preprogo na tla. 

2.	 Napravo s priloženo čistilno krpo previdno postavite na sredino nastavka za preprogo 

4  Održavanje i njega

UPOZORENJE! 
Opasnost od ozljede uslijed električne struje!

	■ Prije čišćenja ili održavanja uređaja izvucite utikač iz utičnice. 
	■ Pri izvlačenju iz utičnice kabel držite za utikač, a ne za sam kabel.  

4.1  Uklanjanje kamenca

UPOZORENJE! 
Opasnost od materijalne štete zbog izlaganja pari kiselina!

	■ Prilikom uklanjanja kamenca nikad ne izlažite sebe ili druge osobe izlazu pare na 
okviru.

	■ Pazite da se životinje ili djeca ne mogu iznenada pojaviti ispred okvira dok uklan-
jate kamenac. 

	■ Okvir uređaja nikad ne usmjeravajte prema podu, zidovima, namještaju ili drugim 
predmetima koje može oštetiti vruća para kiselina. 

Tijekom vremena kamenac se može nataložiti u unutrašnjosti uređaja i utjecati na 
učinkovitost rada uređaja smanjivanjem izlaza pare. Kamenac se mora redovito 
uklanjati. Potrebni intervali za uklanjanje kamenca ovise o učestalosti upotrebe i tvrdoći 
vode iz slavine.

1.	 Ako je pričvršćen, iz okvira uklonite jastučić za čišćenje. 

2.	 Pripremite otopinu od 1/3 octa i 2/3 vode iz slavine (npr. za cijelo punjenje spremnika 
za vodu, 135 ml bijelog octa s 265 ml vode).

3.	 Pripremljenom otopinom napunite spremnik za vodu.

4.	 Uređaj postavite tako da para koja izlazi iz njega ne dolazi do predmeta ili osoba. Up-
otrijebite površinu koja se lako čisti otpornu na toplinu, npr. tuš kadu ili pločice.

5.	 Rotirajući prekidač na prednjem dijelu uređaja okrenite u položaj MAX.

6.	 Ne pomičite uređaj dok je spremnik za vodu prazan, a bijela LED žaruljica treperi. 

 Uklanjanje kamenca traje približno 20 minuta.

7.	 Rotirajući prekidač na prednjem dijelu uređaja okrenite u položaj OFF (ISKLJUČENO).

	⇒ Uređaj je isključen.

8.	 Spremnik za vodu napunite hladnom čistom vodom i ponovite korake od 3 do 6.

NAPOMENA:

	■ Ako je izlaz pare nakon uklanjanja kamenca i dalje smanjen, ponovite postupak.
	■ Da biste spriječili oštećenje zbog ostataka octa u spremniku za vodu, preporučuje 

se da nakon svakog uklanjanja kamenca najprije očistite čvrsti pod (npr. pod od 
keramičkih pločica). 

4.2  Pranje jastučića za čišćenje
Jastučići za čišćenje mogu se prati u perilici rublja na 60 °C. Ne koristite omekšivač ru-
blja jer bi on mogao utjecati na učinkovitost jastučića.

5  Skladištenje

POZOR
Opasnost od materijalne štete zbog neispravnog skladištenja!

U uređaju se može zadržati voda i vlaga ako se ne koristi. 
	■ Uređaj ne skladištite na mjestu na kojem prijeti opasnost od smrzavanja. 

Smrzavanje uzrokuje oštećenja komponenata i poništava jamstvo.

1.	 Strujni kabel omotajte oko kuka za kabel. Pazite da kabel prečvrsto ne omotate.

 Provjerite je li dostupan dodatni kabel za izvlačenje ručke. Koristite naljepnicu 
kao referencu za prvu petlju. Mora biti na položaju gornjeg držača kabela 
(slika  13 ).

2.	 Pritisnite gumb za otpuštanje ručke na stražnjoj strani i izvucite ručku iz kućišta 
spremnika za vodu (slika  14 ).

3.	 Gurnite gornji držač kabela ručke u učvršćenje na stražnjoj strani kućišta spremnika 
za vodu (slika  15 /slika  16 ).

4.	 Pazite da je jastučić za čišćenje uklonjen i pustite da se vlažan jastučić za čišćenje 
zasebno osuši.

5.	 Uskladištite uređaj na zaštićenom i suhom mjestu. Uređaj naslonite na zid ili na drugi 
fiksni predmet kako biste spriječili njegovo prevrtanje.

6  Otklanjanje problema
Problem Mogući uzrok Moguće rješenje

Smanjeni izlaz 
pare ili nema pare

Možda je spremnik 
za vodu prazan 

Isključite uređaj. Hladnom vodom 
napunite spremnik za vodu.

Sustav je začepljen 
zbog kamenca

Isključite uređaj.
Spremnik za vodu napunite otopinom 
octa (33 %) i provedite uklanjanje 
kamenca prema uputama „4.1 Uklan-
janje kamenca“ na 9. stranici.

Voda se ne grije Pričekajte da LED žaruljica 
počne postojano svijetliti.

Uređaj se ne 
uključuje

Uređaj nije ispravno 
uključen u strujnu 
utičnicu ili postoji 
problem s mrežnim 
napajanjem

Drugim uređajem provjerite strujnu 
utičnicu. Vodite računa o tome da se uti-
kač uređaja ispravno postavi u utičnicu.
Probajte s drugom strujnom utičnicom.

Kabel je oštećen Odmah isključite uređaj i iskopčajte 
ga ih strujne utičnice. Uređaj pošal-
jite u ovlašteni servis za održavanje.

Sigurnosni termo-
stat aktivan je zbog 
pregrijavanja 

Isključite uređaj i pustite ga da se ohladi.
Ponovno uključite uređaj. Ako prob-
lem i dalje postoji, obratite se ov-
laštenoj službi za korisnike.

Voda kapa 
iz spremni-
ka za vodu

Upotrijebljen je de-
terdžent koji se pjeni

Isključite uređaj i iskopčajte ga iz 
utičnice. Ispraznite spremnik za vodu i 
napunite ga čistom vodom iz slavine.

Spremnik za vodu 
je prepunjen

Isključite uređaj i iskopčajte ga iz 
utičnice. Ispraznite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije 
ispravno zatvoren

Isključite uređaj. Na spremnik za 
vodu ispravno pričvrstite poklopac.

NAPOMENA:

Ako ste u nedoumici, ako problem ovdje nije naveden ili ako navedeno rješenje ne 
funkcionira, obratite se ovlaštenoj službi za korisnike. 

7  Tehnički podaci
Priključak za napajanje
Napon 230 V

50 – 60 Hz

Šifra zaštite od ulaza čestica IPX 4

Stupanj zaštite IEC I

Podaci o snazi

Instalirana snaga 1550 W

Količina pare (položaj MIN) 15 g/min

Količina pare (položaj MAX) 25 g/min

Količina punjenja

Spremnik za vodu 400 ml

Jastučić za čišćenje

Materijali 91% poliester, 9% drugo

Dimenzije

Dimenzije 7.0 m

Težina (bez vode) 2,1 kg

Duljina 20,5 cm

Širina 27 cm

Visina 122,3 cm

Uređaj se može upotrebljavati na tvrdim podovima i na tepisima. Ako uređaj upotre-
bljavate na tepihu, morate koristiti klizač za tepih, a tepih mora biti maksimalne vis-
ine od 15 mm.

3.1  Priprema za rad

POZOR
Opasnost od materijalne štete zbog neispravnog punjenja spremnika za 
vodu!

	■ Koristite samo hladnu vodu iz slavine, a ako je voda u vašem području tvrda, 
koristite destiliranu vodu. 

	■ Ne ulijevajte vruću ili kipuću vodu u spremnik za vodu. 
	■ Ne koristite deterdžente.
	■ Ne prepunjavajte spremnik. Obratite pozornost na oznaku MAX razine.

1.	 Uklonite poklopac spremnika za vodu okrećući ga u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu (slika  4 ). 

2.	 Spremnik za vodu napunite hladnom čistom vodom (slika 5 ).

 Spremnik za vodu ne punite iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litre (ozna-
ka MAX razine).

3.	 Vratite poklopac na spremnik za vodu okrećući ga u smjeru kazaljke na satu za 90° 
dok ga dobro ne pričvrstite (slika  6 ).

4.	 Odmotajte strujni kabel s kuka za kabel pa utikač postavite u utičnicu za napajanje.

3.2  Parno čišćenje

UPOZORENJE! 
Opasnost od opekotina zbog izlaganja pari!

	■ Prilikom rukovanja rotirajućim prekidačem za prilagodbu količine pare uređaj 
uvijek držite uspravno s jastučićem za čišćenje postavljenim na pod. 

Uređaj se može koristiti za čišćenje čim se pričvrsti jastučić za čišćenje i napuni sprem-
nik za vodu. 

1.	 Rotirajući prekidač na prednjem dijelu uređaja okrenite u položaj MIN (slika 7 ).

	⇒ Voda u spremniku za vodu počinje se zagrijavati. Bijela LED žaruljica s pred-
nje strane treperi.

 Potrebno je približno 15 sekundi da se voda zagrije na radnu temperaturu.

	⇒ Čim bijela LED žaruljica počne postojano svijetliti, uređaj je spreman za rad 
(slika  8 ).

2.	 Rotirajući prekidač na prednjoj strani okrenite u potreban položaj. Preporuke za ra-
zličite vrste podova nalaze se u nastavku (slika  9 ). 

NAPOMENA:

Rotirajući prekidač ima tri položaja za različite potrebe čišćenja:
	■ Položaj MAX: preporučen za pločice
	■ Položaj MID: preporučen za tepih
	■ Položaj MIN: preporučen za osjetljive podove poput završno premazanih parketa 

ili laminata

3.	 Počnite rukovati uređajem kako biste obavili posao čišćenja (slika  10 ).

3.3  Upotreba klizača za tepih

UPOZORENJE! 
Opasnost od opekotina zbog izlaganja pari!

	■ Klizač za tepih uvijek pričvršćujte na okvir tako da ga postavite na pod. Uređaj koji 
je uključen nikad ne okrećite naopačke kako biste pričvrstili klizač za tepih. 

	■ Prije uklanjanja klizača za tepih iz okvira uvijek najprije isključite uređaj i 
iskopčajte utikač iz utičnice. 

OPREZ! 
Opasnost od opekotina zbog vrućih površina!

	■ Prije uklanjanja klizača za tepih iz okvira uvijek pustite da se uređaj ohladi.

NAPOMENA:

Za najbolje rezultate čišćenja prije upotrebe parnog čistača usišite tepih.

Dodatak klizača za tepih potreban je ako s uređajem želite očistiti tepih. 

1.	 Klizač za tepih postavite na pod. 

2.	 Uređaj s pričvršćenim jastučićem za čišćenje pažljivo centrirajte na klizaču za tepih i 
nježno ga pritisnite prema dolje (slika ‎ 12 ‎).

	⇒ Klizač za tepih je pričvršćen. Uređaj se može koristiti za čišćenje tepiha.

3.4  Nadopunjavanje spremnika za vodu
Spremnik za vodu treba se nadopunjavati kad bijela LED žaruljica počne brzo treperiti, 
a količina pare se smanjuje (slika 11 ).

NAPOMENA:

Ako uređaj predugo radi s praznim spremnikom za vodu, aktivira se „način 
samozaštite“. U tom slučaju možda će biti potrebno nekoliko sekundi da uređaj bude 
ponovno spreman nakon nadopunjavanja spremnika za vodu.

1.	 Rotirajući prekidač na prednjem dijelu uređaja okrenite o položaj OFF (ISKLJUČENO).

	⇒ Uređaj je isključen.

2.	 Uklonite poklopac spremnika za vodu okrećući ga u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu (slika  4 ). 

3.	 Spremnik za vodu napunite hladnom čistom vodom (slika 5 ).

 Spremnik za vodu ne punite iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litre 
(oznaka MAX razine).

4.	 Vratite poklopac na spremnik za vodu okrećući ga u smjeru kazaljke na satu za 90° 
dok ga dobro ne pričvrstite (slika  6 ).

	⇒ Uređaj je spreman za rad.

3.5  Higijenska obrada jastučića za čišćenje 

POZOR
Opasnost oz materijalne štete zbog vruće pare!

	■ Pazite da pod na koji postavljate uređaj radi obrade jastučića za čišćenje može 
podnositi visoke temperature (npr. keramičke pločice). U slučaju nedoumice 
pogledajte informacije proizvođača poda.

	■ Uređaj nikad držite na istom mjestu dulje od 1 minute dok je postavljen na 
najveću količinu pare.

Jastučić za čišćenje može se nakon upotrebe higijenski tretirati radi uništavanja bakterija 
i virusa.

1.	 Postavite uređaj s pričvršćenim jastučićem za čišćenje na pod otporan na toplinu.

2.	 Rotirajući prekidač na prednjem dijelu uređaja okrenite u položaj MAX.

3.	 Pustite uređaj da stoji 1 minutu. 

	⇒ Jastučić za čišćenje higijenski je obrađen.

3.6  Postupak deaktiviranja

OPREZ! 
Opasnost od opekotina zbog vrućih površina i vode!

	■ Prije uklanjanja bilo koje komponente uvijek pustite da se uređaj ohladi.

1.	 Rotirajući prekidač na prednjem dijelu uređaja okrenite o položaj OFF (ISKLJUČENO).

	⇒ Uređaj je isključen.

2.	 Utikač strujnog kabela izvucite iz utičnice pa strujni kabel namotajte na kuke za ka-
bel na uređaju. 

 Pri izvlačenju iz utičnice kabel držite za utikač, a ne za sam kabel. 

3.	 Pustite da se uređaj i njegove komponente ohlade. 

4.	 Uklonite jastučić za čišćenje iz okvira i pustite ga da se osuši na mjestu s dovoljno sv-
ježeg zraka. 

5.	 Uređaj pohranite prema uputama u „5 Skladištenje“ na 9. stranici.

spate a carcasei rezervorului de apă (Fig.  15 /Fig.  16 ).

4.	 Asigurați-vă că discul de curățare este îndepărtat și lăsați discul de curățare umed să 
se usuce separat.

5.	 Depozitați aparatul într-un loc ferit și uscat. Sprijiniți aparatul de un perete sau de un 
alt obiect fix pentru a preveni căderea.

6  Depanare
Problemă Cauză posibilă Soluție posibilă

Producție redusă 
de abur sau 
lipsa aburului

Rezervorul de apă 
poate fi gol 

Opriți aparatul. Umpleți 
rezervorul cu apă rece.

Aparatul este înfundat 
din cauza calcarului

Opriți aparatul.
Umpleți din nou rezervorul de apă 
cu soluție de oțet (33%) și efec-
tuați îndepărtarea calcarului în 
conformitate cu „4.1 Îndepărtarea 
calcarului” de la pagina 9.

Apa nu este caldă Așteptați până când LED-
ul alb este aprins fix.

Aparatul nu 
pornește

Produsul nu este 
conectat corect la 
priza de rețea sau 
există probleme la 
rețeaua electrică

Verificați dacă priza de rețea 
funcționează cu un alt aparat. 
Verificați conectarea corectă a 
aparatului la priza de rețea.
Încercați o altă priză de alimentare.

Cablul este deteriorat Opriți și deconectați imedi-
at aparatul. Trimiteți aparatul la 
un punct de service autorizat.

Termostatul de sigu-
ranță este activ, din 
cauza supraîncălzirii 

Opriți aparatul și lăsați-l să se răcească.
Porniți din nou dispozitivul. Dacă prob-
lema persistă, contactați servi-
ciul pentru clienți autorizat.

Picură apă din 
rezervorul de apă

S-a utilizat deter-
gent spumant

Opriți și deconectați aparatul. Go-
liți rezervorul de apă și umpleți-l 
cu apă curată de la robinet.

Rezervorul de apă 
este prea plin

Opriți și deconectați aparatul. 
Goliți rezervorul de apă.

Rezervorul de apă 
nu este închis 
corespunzător

Opriți aparatul. Atașați capacul la 
rezervorul de apă în mod corespunzător.

NOTĂ:

În cazul în care aveți îndoieli, dacă problema nu este prezentată aici sau dacă soluția 
oferită nu funcționează, vă rugăm să contactați serviciul clienți autorizat. 

7  Date tehnice
Alimentare electrică
Tensiune 230 V

50 – 60 Hz

Cod de protecție la intrare IPX 4

Clasă de protecție IEC I

Date privind performanța

Putere instalată 1550 W

Cantitatea de abur (poziția MIN) 15 g/min

Cantitatea de abur (poziția MAX) 25 g/min

Volum de umplere

Rezervor de apă 400 ml

Disc de curățare

Materiale 91% poliester, 9% altele

Dimensiuni

Lungime cablu 7.0 m

Greutate (fără apă) 2,1 kg

Lungime 20,5 cm

Lățime 27 cm

Înălțime 122,3 cm

1  Opće informacije
Zahvaljujemo vam na kupnji proizvoda 
Vileda Steam Plus XXL.

Prije nego što prvi put upotrijebite 
uređaj, pročitajte ove upute za upotrebu i 
priložene sigurnosne upute. 

Nepridržavanjem napomena u uputama 
za upotrebu i sigurnosnim uputama može 
doći do ozljeda ili oštećenja uređaja. 

Oba primjerka uputa čuvajte na sigurnom 
mjestu kako bi vam i kasnije bili dostupni, 
a u slučaju ustupanja uređaja drugima, 
također uručite i upute.

Sigurnosne upute i upute za upotrebu 
također su dostupne na adresi: 

www.vileda.com 

Znakovi u ovim uputama

UPOZORENJE!

Upozorenje koje se odnosi na ozbiljne 
opasnosti za zdravlje i opisuje moguće 
opasnosti od ozljeda.

OPREZ!

Upozorenje koje se odnosi na opasnos-
ti za zdravlje i opisuje moguće opasnos-
ti od ozljeda.

POZOR

Upozorenje koje se odnosi na moguće 
opasnosti za uređaj ili druge predmete.

NAPOMENA:

Ističe korisne savjete i informacije.

Sastavljanje Rad

Održavanje 
i njega Skladištenje

Rastavljanje
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2  Sastavljanje 

UPOZORENJE! 
Opasnost od ozljede uslijed električne struje!

	■ Prilikom sastavljanja uređaja izvucite utikač iz utičnice. 

1.	 Umećite dršku u kućište spremnika za vodu glavne jedinice dok ne začujete zvuk kli-
ka (slika  1 ).

2.	 Unaprijed montiranu glavnu jedinicu umećite u okvir dok ne začujete zvuk klika (sli-
ka  2 ).

3.	 Jastučić za čišćenje postavite na pod s sa stranom od velura okrenutom prema gore.

4.	 Okvir uređaja pažljivo centrirajte na jastučiću za čišćenje tako da je jastučić za 
čišćenje potpuno pokriven okvirom (slika  3 ).

 Jastučić za čišćenje mora biti u potpunosti pokriven okvirom kako bi se spri-
ječilo oštećivanje uređaja. 

3  Rad

POZOR
Opasnost od materijalne štete u slučaju neispravne upotrebe uređaja!

	■ Uređaj nikad ne upotrebljavajte bez jastučića za čišćenje ili s jastučićem za čišćen-
je koji nije poravnat.

NAPOMENA:

Dacă doriți să curățați un covor cu aparatul trebuie să utilizați accesoriul pentru 
covoare. 

1.	 Așezați accesoriul pentru covoare pe podea. 

2.	 Așezați aparatul cu discul de curățare atașat, centrat cu grijă pe accesoriul pentru co-
voare și împingeți-l ușor în jos (Fig.  12 ).

	⇒ Accesoriul pentru covoare este atașat. Dispozitivul poate fi folosit pentru a 
curăța covoarele.

3.4  Umplerea rezervorului de apă
Rezervorul de apă trebuie să fie umplut atunci când LED-ul alb începe să lumineze 
intermitent rapid și cantitatea de abur scade (Fig.  11 ).

NOTĂ:

Atunci când dispozitivul este utilizat cu rezervorul de apă gol pentru o perioadă prea 
lungă de timp, se activează "modul de autoprotecție". În acest caz, este posibil să du-
reze câteva secunde pentru ca dispozitivul să fie din nou pregătit după ce rezervorul 
de apă a fost umplut din nou.

1.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală a aparatului în poziția OFF.

	⇒ Aparatul este oprit.

2.	 Scoateți capacul rezervorului de apă rotindu-l în sens invers acelor de ceasornic (Fig.  4 ). 

3.	 Adăugați apă rece și curată în rezervorul de apă (Fig.  5 ).

 Nu umpleți rezervorul de apă peste capacitatea maximă de 0,4 litri (marcajul 
de nivel MAX).

4.	 Atașați capacul la rezervorul de apă prin rotirea capacului în sensul acelor de 
ceasornic cu 90° până când acesta se fixează bine (Fig.  6 ).

	⇒ Aparatul este gata de funcționare.

3.5  Igienizarea discului de curățare 

ATENȚIONARE
Risc de daune materiale din cauza aburului fierbinte!

	■ Asigurați-vă că podeaua pe care așezați aparatul pentru igienizarea discului de 
curățare poate suporta temperaturi ridicate (de exemplu, gresie ceramică). În caz 
de îndoieli, consultați informațiile furnizate de producătorul pardoselii.

	■ Nu utilizați niciodată aparatul în poziția cea mai înaltă de abur pentru mai mult 
de 1 minut fără a-l muta.

Discul de curățare poate fi igienizat pentru a elimina bacteriile și virușii după utilizare.

1.	 Așezați aparatul cu discul de curățare atașat pe o pardoseală rezistentă la căldură.

2.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală a aparatului în poziția MAX.

3.	 Lăsați aparatul în poziție verticală timp de 1 minut. 

	⇒ Discul de curățare este igienizat.

3.6  Încetarea utilizării

AVERTISMENT! 
Risc de arsuri din cauza suprafețelor fierbinți și a apei!

	■ Lăsați întotdeauna dispozitivul să se răcească înainte de a înlătura orice 
componente.

1.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală a aparatului în poziția OFF.

	⇒ Aparatul este oprit.

2.	 Scoateți ștecherul cablului de alimentare din priza de rețea și înfășurați cablul pe 
cârligele prevăzute pe aparat. 

 La deconectarea cablului de alimentare de la priză, țineți de ștecher, nu de cablu. 

3.	 Lăsați aparatul și componentele sale să se răcească. 

4.	 Îndepărtați discul de curățare de pe cadru și lăsați-l să se usuce într-un loc bine aerisit. 

5.	 Depozitați aparatul în conformitate cu „5 Depozitare” de la pagina 9.

4  Întreținere și îngrijire

AVERTISMENT! 
Risc de vătămare cauzată de curentul electric!

	■ Ștecherul trebuie scos din priza de rețea înainte de curățarea sau întreținerea 
aparatului. 

	■ La deconectarea cablului de alimentare de la priză, țineți de ștecher, nu de cablu.  

4.1  Îndepărtarea calcarului

AVERTISMENT! 
Risc de vătămare corporală și daune materiale din cauza expunerii la 
aburi acizi!

	■ Nu vă expuneți niciodată și nu expuneți alte persoane la aburul care iese din 
aparat atunci când îndepărtați calcarul.

	■ Asigurați-vă că niciun animal sau copil nu poate ajunge brusc în fața aparatului în 
timpul îndepărtării calcarului. 

	■ Nu îndreptați niciodată cadrul aparatului spre podea, pereți, mobilier sau orice 
alte obiecte care pot fi deteriorate de aburul fierbinte acid. 

În timp, calcarul se poate acumula în interiorul aparatului și poate afecta performanța 
produsului, afectând producția de abur. Calcarul trebuie îndepărtat în mod regulat. In-
tervalele de decalcifiere necesare depind de frecvența de utilizare și de duritatea apei de 
la robinet.

1.	 Îndepărtați discul de curățare de pe cadru dacă este atașat. 

2.	 Preparați o soluție de 1/3 de oțet și 2/3 de apă de la robinet (de exemplu, pentru um-
plerea completă a rezervorului, 135 ml de oțet alb amestecat cu 265 ml de apă).

3.	 Adăugați soluția pregătită în rezervorul de apă.

4.	 Așezați aparatul astfel încât aburul eliberat de acesta să nu ajungă la obiecte sau 
persoane. Folosiți o suprafață rezistentă la căldură și ușor de curățat, de exemplu, 
o cadă de duș sau gresie.

5.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală a aparatului în poziția MAX.

6.	 Lăsați dispozitivul nemișcat, până când rezervorul de apă este gol și LED-ul alb se 
aprinde. 

 Îndepărtarea calcarului durează aproximativ 20 de minute.

7.	 Rotiți comutatorul rotativ de pe partea frontală a aparatului în poziția OFF.

	⇒ Aparatul este oprit.

8.	 Umpleți cu apă rece și curată rezervorul de apă și repetați pașii de la 3 la 6.

NOTĂ:

	■ Dacă ieșirea aburului este în continuare afectată după ce ați efectuat îndepărtar-
ea calcarului, repetați procedura.

	■ Pentru a preveni deteriorarea din cauza reziduurilor de oțet din rezervorul de apă, 
se recomandă să curățați mai întâi o podea rezistentă (de exemplu, o pardoseală 
din plăci ceramice) după fiecare îndepărtare a calcarului. 

4.2  Spălarea discului de curățare
Discurile de curățare pot fi spălate în mașina de spălat la 60°C. Nu folosiți balsam de 
rufe, deoarece acesta poate afecta performanța discurilor.

5  Depozitare

ATENȚIONARE
Risc de daune materiale cauzate de depozitarea incorectă!

Aparatul poate reține apă și umiditate când nu este utilizat. 
	■ Nu depozitați aparatul unde există pericol de îngheț. Înghețarea va deteriora 

componentele și va anula garanția.

1.	 Înfășurați cablul în jurul cârligelor pentru cablu. Aveți grijă să nu înfășurați cablul 
prea strâns.

 Asigurați-vă că există un cablu suplimentar disponibil pentru tragerea mâner-
ului. Utilizați autocolantul ca referință pentru prima buclă. Aceasta trebuie să 
fie în poziția suportului de cablu superior (Fig.  13 ).

2.	 Apăsați butonul de eliberare a mânerului din spate și trageți mânerul din carcasa 
rezervorului de apă (Fig.  14 ).

3.	 Glisați suportul de cablu superior al mânerului în piesa de fixare de pe partea din 



in jo nežno potisnite navzdol (slika  12 ).

	⇒ Nastavek za preproge je pritrjen. Napravo lahko uporabljate za čiščenje 
preprog.

3.4  Ponovno polnjenje rezervoarja za vodo
Rezervoar za vodo je treba ponovno napolniti, ko začne bela LED-lučka hitro utripati in 
se količina pare zmanjša (slika  11 ).

OPOMBA:

Ko naprava predolgo deluje s praznim rezervoarjem za vodo, se aktivira 
»samovarovalni način«. V tem primeru lahko traja nekaj sekund, da je naprava znova 
pripravljena za uporabo, potem ko je rezervoar za vodo ponovno napolnjen.

1.	 Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v položaj za izklop (OFF).

	⇒ Naprava je izklopljena.

2.	 Odstranite pokrov rezervoarja za vodo tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega 
kazalca (slika  4 ). 

3.	 V rezervoar za vodo nalijte hladno, čisto vodo (slika  5 ).

 Rezervoarja za vodo ne napolnite nad največjo prostornino 0,4 litra 
(oznaka nivoja MAX).

4.	 Pritrdite pokrovček na rezervoar za vodo tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca 
za 90°, dokler se ne prilega tesno (slika  6 ).

	⇒ Naprava je pripravljena za uporabo.

3.5  Higiensko ravnanje s čistilno krpo 

OBVESTILO
Nevarnost materialne škode zaradi vroče pare!

	■ Prepričajte se, da tla, na katera postavite napravo s čistilno krpo, prenesejo visoke 
temperature (npr. keramične ploščice). V primeru dvoma glejte informacije 
proizvajalca talnih oblog.

	■ Naprave nikoli ne uporabljajte na najvišji nastavitvi pare dlje kot 1 minuto, ne da 
bi jo premaknili.

Čistilno krpo lahko po uporabi higiensko obdelate, da odstranite bakterije in viruse.

1.	 Napravo s priloženo čistilno krpo postavite na toplotno odporna tla.

2.	 Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v položaj MAX.

3.	 Napravo pustite stati 1 minuto. 

	⇒ Čistilna krpa je higiensko obdelana.

3.6  Izklop delovanja

PREVIDNO! 
Nevarnost opeklin zaradi vročih površin in vode!

	■ Vedno počakajte, da se naprava ohladi, preden odstranite katero koli 
komponento.

1.	 Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v položaj za izklop (OFF).

	⇒ Naprava je izklopljena.

2.	 Izključite napajalni kabel iz električne vtičnice in ga ovijte okoli kljuk za kabel na napravi. 

 Ko izvlečete napajalni kabel iz vtičnice, držite za vtič in ne za kabel. 

3.	 Počakajte, da se naprava in njene komponente ohladijo. 

4.	 Odstranite čistilno krpo z okvirja in jo pustite, da se posuši na dobro zračnem mestu. 

5.	 Napravo shranite v skladu z »5 Shranjevanje« na strani 10.

4  Vzdrževanje in nega

OPOZORILO! 
Nevarnost telesnih poškodb zaradi električnega toka!

	■ Pred čiščenjem ali vzdrževanjem naprave je treba izključiti vtič iz vtičnice. 
	■ Ko izvlečete napajalni kabel iz vtičnice, držite za vtič in ne za kabel.  

4.1  Odstranjevanje vodnega kamna

OPOZORILO! 
Nevarnost telesnih poškodb in materialne škode zaradi izpostavljenosti 
kisli pari!

	■ Pri odstranjevanju vodnega kamna nikoli ne izpostavljajte sebe ali drugih oseb 
pari, ki izhaja iz okvirja.

	■ Med odstranjevanjem vodnega kamna pazite, da živali ali otroci nenadoma ne 
pridejo pred okvir. 

	■ Okvirja naprave nikoli ne usmerite proti tlom, stenam, pohištvu ali drugim 
predmetom, ki bi jih lahko poškodovala vroča kisla para. 

Sčasoma se lahko vodni kamen nabere v napravi in zmanjša izpust pare. Vodni kamen je 
treba redno odstranjevati. Zahtevani intervali odstranjevanja vodnega kamna so odvisni 
od pogostosti uporabe in trdote vaše vode.

1.	 Odstranite čistilno krpo z okvirja, če je nameščena. 

2.	 Pripravite raztopino iz 1/3 kisa in 2/3 vode iz pipe (npr. za popolnoma napolnjen 
rezervoar zmešajte 135 ml belega kisa z 265 ml vode).

3.	 Pripravljeno raztopino napolnite v rezervoar za vodo.

4.	 Napravo postavite tako, da para, ki izhaja iz naprave, ne doseže predmetov ali oseb. 
Uporabite na površini, odporni na vročino in enostavno za čiščenje, npr. tuš kad ali 
ploščice.

5.	 Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v položaj MAX.

6.	 Napravo ne premikajte, dokler se rezervoar za vodo ne izprazni in prične utripati bela 
LED-lučka. 

 Odstranjevanje vodnega kamna traja pribl. 20 minut.

7.	 Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v položaj OFF.

	⇒ Naprava je izklopljena.

8.	 V rezervoar za vodo nalijte hladno, čisto vodo in ponovite korake od 3 do 6.

OPOMBA:

	■ Če je izpust pare po odstranitvi vodnega kamna še vedno slab, ponovite postopek.
	■ Da bi preprečili poškodbe zaradi ostankov kisa v rezervoarju za vodo, je 

priporočljivo, da po vsakem odstranjevanju vodnega kamna najprej očistite trdna 
tla (npr. tla iz keramičnih ploščic). 

4.2  Pranje čistilne krpe
Čistilne krpe lahko perete v pralnem stroju pri 60 °C. Ne uporabljajte mehčalca, saj 
lahko to vpliva na zmogljivost krpe.

5  Shranjevanje

OBVESTILO
Nevarnost materialne škode zaradi nepravilnega shranjevanja!

Naprava lahko zadrži vodo in vlago, ko je ne uporabljate. 
	■ Naprave ne shranjujte tam, kjer je nevarnost zmrzali. Zamrzovanje poškoduje 

sestavne dele in izniči garancijo.

1.	 Ovijte kabel okoli kavljev za kabel. Pazite, da kabla ne ovijete pretesno.

 Prepričajte se, da je na voljo dodatna vrvica za izvlečenje ročaja. Uporabite na-
lepko kot referenco za prvo zanko. Biti mora na mestu zgornjega držala vrvice 
(slika  13 ).

2.	 Pritisnite gumb za sprostitev ročaja na zadnji strani in izvlecite ročaj iz ohišja 
rezervoarja za vodo (slika  14 ).

3.	 Potisnite zgornji nosilec kabla ročaja v pritrditev na zadnji strani ohišja rezervoarja za 
vodo (slika  15 /slika  16 ).

4.	 Prepričajte se, da je čistilna krpa odstranjena in pustite, da se vlažna čistilna krpa 
ločeno posuši.

5.	 Napravo hranite v zaščitenem in suhem prostoru. Napravo naslonite na steno ali 
drug pritrjen predmet, da preprečite padec.

3.4  Veepaagi täitmine
Veepaaki tuleb täita siis, kui valge LED-märgutuli hakkab kiiresti vilkuma ja auru kogus 
väheneb (joonis  11 ).

MÄRKUS.

Kui seadet kasutatakse liiga kaua tühja veepaagiga, aktiveeritakse „enesekait-
serežiim“. Sel juhul võib pärast veepaagi täitmist kuluda mõni sekund, enne kui seade 
on uuesti kasutamiseks valmis.

1.	 Pöörake seadme esiküljel olev pöördlüliti asendisse OFF.

	⇒ Seade lülitatakse välja.

2.	 Eemaldage veepaagi kork, pöörates seda vastupäeva (joonis  4 ). 

3.	 Täitke veepaak külma puhta veega (joonis  5 ).

 Ärge täitke paaki üle maksimummahu 0,4 liitrit (taseme ülempiiri tähis MAX).

4.	 Kinnitage veepaagile kork, pöörates korki 90° päripäeva, kuni see on tugevasti kinni 
(joonis  6 ).

	⇒ Seade on kasutamiseks valmis.

3.5  Puhastuspadja hügieeniline töötlemine 

TEATIS
Kuuma auru põhjustatud varakahju oht!

	■ Veenduge, et põrand, kuhu te seadme puhastuspadja töötlemiseks asetate, talub 
kõrgeid temperatuure (nt keraamilised plaadid). Kahtluse korral lugege põranda 
tootja teavet.

	■ Ärge kunagi kasutage seadet suurima aurukoguse asendis ilma liigutamata kau-
em kui 1 minut.

Puhastuspatja saab töödelda hügieeniliselt, et vältida pärast kasutamist bakterite ja 
viiruste levikut.

1.	 Asetage seade koos kinnitatud puhastuspadjaga kuumakindlale põrandale.

2.	 Pöörake seadme esiküljel olev pöördlüliti asendisse MAX.

3.	 Jätke seade üheks minutiks ootele. 

	⇒ Puhastuspatja töödeldakse hügieeniliselt.

3.6  Kasutamise katkestamine

ETTEVAATUST! 
Kuumade pindade ja kuuma vee poolt põhjustatud põletusoht!

	■ Enne mis tahes osade eemaldamist laske seadmel alati esmalt jahtuda.

1.	 Pöörake seadme esiküljel olev pöördlüliti asendisse OFF.

	⇒ Seade lülitatakse välja.

2.	 Lahutage toitejuhe toitepistikupesast ja keerutage toitejuhe seadme 
juhtmekonksude ümber. 

 Toitejuhtme lahutamisel võtke kinni pistikust, mitte juhtmest. 

3.	 Laske seadmel ja selle osadel maha jahtuda. 

4.	 Eemaldage puhastuspadi raamilt ja laske sel hästi ventileeritud kohas kuivada. 

5.	 Hoiustage seadet vastavalt jaotise „5 Hoiustamine“ juhistele lk 10.

4  Hooldamine

HOIATUS! 
Elektrivoolust põhjustatud vigastusoht!

	■ Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast lahutada. 
	■ Toitejuhtme lahutamisel võtke kinni pistikust, mitte juhtmest.  

4.1  Katlakivi eemaldamine

HOIATUS! 
Happelise auruga kokkupuutest põhjustatud vigastuste ja varakahju oht!

	■ Ärge kunagi laske iseendal ega ühelgi teisel isikul katlakivi eemaldamise ajal kok-
ku puutuda raami juurest väljuva auruga.

	■ Veenduge, et loomad ega lapsed ei satuks katlakivi eemaldamise ajal ootamat-
ult raami ette. 

	■ Ärge kunagi suunake seadme raami põranda, seinte, mööbli või muude objektide 
poole, mida happeline kuum aur võib kahjustada. 

Aja jooksul võib seadme sees tekkida katlakivi ja mõjutada toote toimivust, takistades 
auru väljumist. Katlakivi tuleb eemaldada regulaarselt. Nõutav katlakivieemalduse in-
tervall sõltub kasutamise sagedusest ja teie kraanivee karedusest.

1.	 Eemaldage puhastuspadi raamilt, kui see on kinnitatud. 

2.	 Valmistage 1/3 äädikast ja 2/3 kraaniveest lahus (nt kogu paagi täitmiseks 135 ml 
äädikat segatuna 265 ml veega).

3.	 Täitke veepaak valmistatud lahusega.

4.	 Asetage seade nii, et seadmest väljuv aur ei satuks objektidele ega inimestele. Kasutage 
kuumakindlat ja lihtsasti puhastatavat pinda, nt vanni või plaaditud põrandat.

5.	 Pöörake seadme esiküljel olev pöördlüliti asendisse MAX.

6.	 Jätke seade liikumatult seniks, kuni veepaak on tühi ja valge LED-märgutuli hakkab 
vilkuma. 

 Katlakivieemaldus kestab umbes 20 minutit.

7.	 Pöörake seadme esiküljel olev pöördlüliti asendisse OFF.

	⇒ Seade lülitatakse välja.

8.	 Täitke veepaak külma puhta veega ja korrake toiminguid 3–6.

MÄRKUS.

	■ Kui auru väljastus on pärast katlakivieemaldust ikka kehv, korrake toimingut.
	■ Veepaagis olevatest äädikajääkidest põhjustatud kahjustuse vältimiseks on 

soovitatav pärast katlakivieemaldust puhastada mõnda vastupidavat põrandat 
(nt keraamilistest plaatidest põrand). 

4.2  Puhastuspadja pesemine
Puhastuspatju võib pesta pesumasinas 60 °C juures. Ärge kasutage pesupehmendit, 
kuna see võib patjade toimivust vähendada.

5  Hoiustamine

TEATIS
Valest hoiustamisest põhjustatud varakahju oht!

Kui seadet ei kasutata, võib sellesse jääda vett ja niiskust. 
	■ Ärge hoiustage seadet kohas, kus on külmumise oht. Külmumine kahjustab osi ja 

muudab garantii kehtetuks.

1.	 Keerake juhe juhtmekonksude ümber. Ärge keerake juhet liiga tihedalt kokku.

 Veenduge, et käepideme väljatõmbamiseks jääks piisavalt juhet. Kasutage 
kleepsu viitena esimese keeru tegemiseks. See peab jääma ülemise juhtme-
hoidiku juurde (joonis  13 ).

2.	 Vajutage tagaküljel olevat käepideme vabastusnuppu ja tõmmake käepide veepaagi 
korpusest välja (joonis  14 ).

3.	 Lükake käepideme ülemine juhtmehoidik veepaagi korpuse tagaküljel olevasse 
kinnitusse (joonis  15  / joonis  16 ).

4.	 Eemaldage puhastuspadi ja laske niiskel puhastuspadjal eraldi kuivada.

5.	 Hoiustage seadet kaitstud ja kuivas kohas. Et vältida seadme ümberkukkumist, 
toetage see seina või mõne muu fikseeritud objekti najale.

1  Üldteave
Täname, et ostsite uue aurupuhasti Vileda 
Steam Plus XXL.

Enne kui seadet esimest korda kasutate, 
lugege läbi see kasutusjuhend ja komple-
ktis olev ohutusjuhend. 

Kasutus- ja ohutusjuhendis kirjeldatud ju-
histe mittejärgimine võib põhjustada vi-
gastusi või kahjustada seadet. 

Hoidke mõlemat juhendit edaspidiseks 
kasutamiseks kindlas kohas ja pange need 
kaasa, kui annate seadme edasi kellele-
gi teisele.

Ohutus- ja kasutusjuhend on saadaval ka 
saidil: 

www.vileda.com 

Selles juhendis kasutatavad 
sümbolid

HOIATUS!

Hoiatus, mis on seotud tõsiste tervi-
seohtudega ja mis kirjeldab võimalikke 
vigastusohte.

ETTEVAATUST!

Hoiatus, mis on seotud terviseo-
htudega ja mis kirjeldab võimalikke 
vigastusohte.

TEATIS

Hoiatus, mis on seotud võima-
like ohtudega seadmele või muudele 
objektidele.

MÄRKUS.

Esile tõstetud andmed, kasulikud vih-
jed ja teave.

Kokkupanek Kasutamine

Hooldamine Hoiustamine

Lahtivõtmine

y
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2  Kokkupanek 

HOIATUS! 
Elektrivoolust põhjustatud vigastusoht!

	■ Seadme kokkupaneku ajal peab pistik olema pistikupesast lahutatud. 

1.	 Sisestage käepide põhiseadme veepaagi korpusesse, kuni kuulete klõpsu (joonis  1 ).

2.	 Sisestage eelpaigaldatud põhiseade raami sisse, kuni kuulete klõpsu (joonis  2 ).

3.	 Asetage puhastuspadi põrandale, sametine pool üleval pool.

4.	 Paigutage seadme raam ettevaatlikult puhastuspadja keskele, nii et raam katab täie-
likult puhastuspatja (joonis  3 ).

 Seadme kahjustamise vältimiseks peab puhastuspadi olema täielikult raami-
ga kaetud. 

3  Kasutamine

TEATIS
Seadme valest kasutamisest põhjustatud varakahju oht!

	■ Ärge kunagi kasutage seadet ilma puhastuspadjata või kui see on valesti suunatud.

MÄRKUS.

Seadet võib kasutada kõvadel põrandatel ja vaipadel. Kui seadet kasutatakse vaibal, 
tuleb kasutada vaibaliugurit ja vaiba paksus võib olla kuni 15 mm.

3.1  Kasutamiseks ettevalmistamine

TEATIS
Veepaagi valel viisil täitmisest põhjustatud varakahju oht!

	■ Kasutage ainult külma kraanivett. Juhul kui teie piirkonnas on kare kraanivesi, 
kasutage destilleeritud vett. 

	■ Ärge täitke veepaaki kuuma ega keeva veega. 
	■ Ärge kasutage puhastusvahendeid.
	■ Ärge täitke paaki üle ääre. Järgige taseme ülempiiri tähist MAX.

1.	 Eemaldage veepaagi kork, pöörates seda vastupäeva (joonis  4 ). 

2.	 Täitke veepaak külma puhta veega (joonis  5 ).

 Ärge täitke paaki üle maksimummahu 0,4 liitrit (taseme ülempiiri tähis MAX).

3.	 Kinnitage veepaagile kork, pöörates korki 90° päripäeva, kuni see on tugevasti kinni 
(joonis  6 ).

4.	 Kerige toitejuhe juhtmekonksude küljest lahti ja ühendage toitepistikupessa.

3.2  Auruga puhastamine

HOIATUS! 
Auruga kokkupuutest põhjustatud kõrvetusoht!

	■ Kui kasutate aurukoguse reguleerimiseks pöördlülitit, hoidke seadet alati püs-
tiasendis, nii et puhastuspadi on asetatud põrandale. 

Seadet saab kasutada puhastamiseks kohe, kui puhastuspadi on kinnitatud ja veepaak 
on täidetud. 

1.	 Pöörake seadme esiküljel olev pöördlüliti asendisse MIN (joonis  7 ).

	⇒ Veepaagis olev vesi hakkab soojenema. Esiküljel hakkab valge LED-märgutuli 
vilkuma.

 Vesi soojeneb töötemperatuurini umbes 15 sekundiga.

	⇒ Kui valge LED-tuli jääb püsivalt põlema, on seade kasutamiseks valmis 
(joonis  8 ).

2.	 Pöörake esiküljel olev pöördlüliti soovitud asendisse. Soovitusi erinevat tüüpi põran-
date kohta leiate altpoolt (joonis  9 ). 

MÄRKUS.

Pöördlülitil on erinevate puhastusvajaduste jaoks kolm asendit.
	■ Asend MAX: soovitatav põrandaplaatide puhul
	■ Asend MID: soovitatav vaipade puhul
	■ Asend MIN: soovitatav õrnade põrandate puhul, nt lakitud parkett või laminaat

3.	 Hakake seadet kasutama soovitud puhastusotstarbel (joonis  10 ).

3.3  Vaibaliuguri kasutamine

HOIATUS! 
Auruga kokkupuutest põhjustatud kõrvetusoht!

	■ Kinnitage vaibaliugur raamile alati nii, et asetate vaibaliuguri põrandale. 
Ärge kunagi keerake töötavat seadet vaibaliuguri kinnitamiseks tagurpidi. 

	■ Enne kui eemaldate vaibaliuguri raami küljest, lülitage seade alati välja ja 
lahutage pistik pistikupesast. 

ETTEVAATUST! 
Kuumadest pindadest põhjustatud põletusoht!

	■ Enne kui eemaldate vaibaliuguri raami küljest, laske seadmel jahtuda.

MÄRKUS.

Parimate puhastustulemuste huvides puhastage vaipa enne aurupuhasti kasutamist 
tolmuimejaga.

Kui soovite seadmega vaipa puhastada, on vajalik vaibaliuguri lisatarvik. 

1.	 Asetage vaibaliugur põrandale. 

2.	 Asetage seade koos keskele paigutatud ja kinnitatud puhastuspadjaga vaibaliugurile 
ning lükake see õrnalt alla (joonis  12 ).

	⇒ Vaibaliugur on kinnitatud. Seadet saab kasutada vaipade puhastamiseks.

4.1  Uklanjanje kamenca

UPOZORENJE! 
Opasnost od povrede i materijalne štete zbog izloženosti kiseloj pari!

	■ Nikada nemojte izlagati sebe niti neku drugu osobu izlazu pare na okviru kada ski-
date kamenac.

	■ Uverite se da životinje ili deca ne mogu da se neočekivano pojave ispred okvira 
toko skidanja kamenca. 

	■ Nikada nemojte usmeravati okvir uređaja prema podu, zidovima, nameštaju ili 
bilo kojim drugim predmetima koji mogu biti oštećeni kiselom vrućom parom. 

Tokom vremena, unutar uređaja se može nataložiti kamenac i može narušiti učinak proiz-
voda tako što ometa izlaz pare. Kamenac bi trebalo da se uklanja redovno. Zahtevani in-
tervali uklanjanja kamenca zavise od učestalosti upotrebe i tvrdoće vaše vode iz česme.

1.	 Skinite prostirku za čišćenje sa okvira, ako je montirana. 

2.	 Pripremite rastvor od 1/3 sirećeta i 2/3 vode iz česme (npr. za kompletno punjenje 
rezervoara, 135 ml alkoholnog sirćeta pomeđano sa 265 ml vode).

3.	 Napunite pripremljeni rastvor u rezervoar za vodu.

4.	 Postavite uređaj tako da para ispuštena iz uređaja ne stigne do predmeta ili ljudi. Koris-
tite površinu otpornu na visoke temperature i laku za čišćenje, npr. tuš kadu ili pločice.

5.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani uređaja u položaj MAX.

6.	 Ostavite uređaj nepomeren, sve dok rezervoar za vodu ne bude bio prazan i beli LED 
se upali. 

 Uklanjanje kamenca traje pribl. 20 minuta.

7.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani uređaja u položaj OFF.

	⇒ Uređaj je isključen.

8.	 Sipajte hladnu i čistu vodu u rezervoar za vodu i ponovite korake 3 do 6.

NAPOMENA:

	■ Ako je izlaz pare i dalje otežan posle skidanja kamenca, ponovite postupak.
	■ Da bi se sprečila šteta usled ostataka sirćeta u rezervoaru za vodu, preporučuje 

se da se posle svakog uklanjanja kamenca prvo očisti tvrdi pod (npr. pod od ker-
amičkih pločica). 

4.2  Pranje podloge za čišćenje
Prostirke za čišćenje mogu da se peru u mašini na 60°C. Nemojte koristiti omekšivač jer 
to može uticati na učinak prostirki.

5  Skladištenje

BELEŠKA
Rizik od materijalne štete usled nepravilnog skladištenja!

Uređaj može da zadržava vodu i vlagu kada se ne upotrebljava. 
	■ Nemojte skladištiti uređaj na mestima sa opasnošću od smrzavanja. 

Smrzavanje će oštetiti komponente i prestaće da važi garancija.

1.	 Obavijte konopac oko kuka za konopac. Vodite računa da ne zategnete kabl previše jako.

 Uverite se da postoji dodatni konopac za izvlačenje ručice. Koristite nalepnicu 
kao referencu za prvu petlju. Mora biti u položaju gornjeg držača kabla (sl.  13 ).

2.	 Pritisnite dugme za otpuštanje ručice na zadnjoj strani i izvucite ručicu iz kućišta 
rezervoara za vodu (sl.  14 ).

3.	 Pomerite gornji držač konopca ručice u pričvršćenje na zadnjoj strani kućišta 
rezervoara za vodu (sl.  15 /sl.  16 ).

4.	 Uverite se da je prostirka za čišćenje skinuta i ostavite vlažnu prostirku za čišćenje da 
se zasebno suši.

5.	 Skladištite uređaj u zaštićenom i suvom području. Oslonite uređaj o zid ili neki drugi 
nepokretni predmet da biste sprečili njegovo prevrtanje.

6  Rešavanje problema
Problem Mogući uzrok Moguće rešenje

Smanjeni izlaz 
pare ili bez pare

Rezervoar za vodu 
može biti prazan 

Isključite uređaj. Ponovo napunite 
rezervoar za vodu hladnom vodom.

Sistem je začepljen 
zbog kamenca

Isključite uređaj.
Ponovo napunite rezervoar za vodu 
rastvorom sirćeta (33%) i sprovedite 
uklanjanje kamenca u skladu sa "4.1 
Odstranjevanje vodnega kamna.

Voda nije zagrejana Čekaj dok beli LED ne 
bude svetleo trajno.

Uređaj se ne 
uključuje

Uređaj nije propisni 
priključen na utičnicu 
mreže ili postoje 
problemi sa elek-
tričnom mrežom

Proverite da li je na utičnicu električne 
mreže priključen neki drugi uređaj. 
Obezbedite propisno priključivanje 
uređaja na utičnicu električne mreže.
Pokušajte sa nekom drugom utičnicom

Kabl je oštećen Isključite i odmah odvojite uređaj. Pošalji 
uređaj ovlašćenom servisu za održavanje.

Sigurnosni termo-
stat aktivan zbog 
pregrevanja 

Isključite uređaj i ostavite ga da se ohladi.
Ponovo uključite uređaj. Ako se 
problem nastavi, kontaktira-
jte ovlašćeni korisnički servis.

Voda curi iz 
rezervoara 
za vodu

Korišćen je pe-
nasti detedžent

Isključite i odvojite uređaj. Ispraznite 
rezervoar za vodu i umesto toga na-
punite čistom vodom iz česme.

Rezervoar za 
vodu je prepun

Isključite i odvojite uređaj. Is-
prazni rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu nije 
pravilno zatvoren

Isključite uređaj. Propisno pričvrstite 
kapicu na rezervoar za vodu.

NAPOMENA:

Ako niste sigurni, ako problem nije naveden ovde ili ako dato rešenje ne funkcioniše, 
kontaktirajte ovlašćeni korisnički servis. 

7  Tehnički podaci
Priključak na električnu energiju
Napon 230 V

50 – 60 Hz

Kod za zaštitu od prodora IPX 4

IEC klasa zaštite I

Podaci o učinku

Instalisana snaga 1550 W

Količina pare (MIN pozicija) 15 g/min

Količina pare (MAX pozicija) 25 g/min

Količina punjenja

Rezervoar za vodu 400 ml

Prostirka za čišćenje

Materijali 91% poliester, 9% ostalo

Dimenzije

Dužina kabla 7.0 m

Težina (bez vode) 2,1 kg

Dužina 20,5 cm

Širina 27 cm

Visina 122,3 cm

3.1  Priprema za rad

BELEŠKA
Rizik od materijalne štete usled nepravilnog punjenja rezervoara za vodu!

	■ Koristite samo hladnu vodu iz česme, a ako je voda iz česme u vašem području 
tvrda, koristite destilovanu vodu. 

	■ U rezervoar za vodu nemojte sipati vruću ili ključalu vodu. 
	■ Nemojte koristiti deterdžente.
	■ Nemojte prepunjavati rezervoar. Pratite oznaku za MAX nivo.

1.	 Skinite kapicu rezervoara za vodu okrećući je u smeru suprotnom od kazaljke na satu 
(sl.  4 ). 

2.	 Sipajte hladnu i čistu vodu u rezervoar za vodu (sl.  5 ).

 Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litara 
(oznaka za MAX nivo).

3.	 Stavite kapicu na rezervoar za vodu tako što okrenete kapicu u smeru kazaljke na 
satu za 90° dok čvrsto ne nalegne (sl.  6 ).

4.	 Odmotajte kabl za napajanje sa kuka za kabl i utaknite ga u utičnicu mreže.

3.2  Čišćenje parom

UPOZORENJE! 
Opasnost od opekotina usled izloženosti pari!

	■ Uvek držite uređaj u uspravnom položaju sa prostirkom za čišćenje postavljenom 
na pod kada koristite obrtni prekidač za podešavanje količine pare. 

Uređaj može da se koristi za čišćenje čim se montira prostirka za čišćenje i napuni 
rezervoar za vodu. 

1.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani uređaja u položaj MIN (Fig.  7 ).

	⇒ Voda u rezervoaru za vodu počinje da se zagreva. Beli LED na prednjoj strani 
se pali.

 Treba pribl. 15 sekundi da se voda zagreje na radnu temperaturu.

	⇒ Čim beli LED počne trajno da svetli, uređaj je spreman za rad (sl.  8 ).

2.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani u potrebni položaj. Preporuke za različite 
tipove podova možete pronaći u nastavku (sl.  9 ). 

NAPOMENA:

Obrtni prekidač ima tri položaja za različite zahteve u pogledu čišćenja:
	■ MAX pozicija: preporučeno za pločice
	■ MID pozicija: preporučeno za tepih
	■ Pozicija MIN: preporučeno za delikatne podove, kao što je impregnirani parket ili 

impregnirani laminat

3.	 Počnite da radite sa uređajem u cilju svog zadatka čišćenja (sl.  10 ).

3.3  Upotreba klizača za tepih

UPOZORENJE! 
Opasnost od opekotina usled izloženosti pari!

	■ Uvek montirajte klizač za tepih na okvir tako što ga postavite na pod. 
Nikada nemojte okretati naglavačke uključeni uređaj da biste montirali klizač za tepih. 

	■ Uvek isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice pre nego što skinete klizač za 
tepih sa okvira. 

PAŽNJA! 
Rizik od opekotina zbog vrućih površina!

	■ Uvek pustite uređaj da se ohladi pre nego što skinete klizač za tepih sa okvira.

NAPOMENA:

Za najbolje rezultate čišćenja, usisajte tepih pre upotrebe paročistača.

Dodatak z vidu klizača za tepih je neophodan ako želite da čistite tepih pomoću uređaja. 

1.	 Postavite klizač za tepihj na pod. 

2.	 Pažljivo centrirano postavite uređaj sa montiranom prostirkom za čišćenje na klizač 
za tepih i lagano ga gurajte na dole (sl.  12 ).

	⇒ Klizač za tepih je montiran. Uređaj može da se koristi za čišćenje tepiha.

3.4  Ponovno punjenje rezervoara za vodu
Rezervoar za vodu mora da se dopuni, kada beli LED počne da bljeska brzo i količina 
pare počne da se smanjuje (sl.  11 ).

NAPOMENA:

Ako uređaj radi sa praznim rezervoarom za vodu previše dugo, aktivira se ‘režim 
samozaštite’. U tom slučaju bi uređaju moglo da treba nekoliko sekundi da ponovo 
bude spreman za rad pošto se rezervoar za vodu ponovo napuni.

1.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani uređaja u položaj OFF.

	⇒ Uređaj je isključen.

2.	 Skinite kapicu rezervoara za vodu okrećući je u smeru suprotnom od kazaljke na satu 
(sl.  4 ). 

3.	 Sipajte hladnu i čistu vodu u rezervoar za vodu (sl.  5 ).

 Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litara 
(oznaka za MAX nivo).

4.	 Stavite kapicu na rezervoar za vodu tako što okrenete kapicu u smeru kazaljke na 
satu za 90° dok čvrsto ne nalegne (sl.  6 ).

	⇒ Uređaj je spreman za rad.

3.5  Higijenski tretman prostirke za čišćenje 

BELEŠKA
Rizik od materijalne štete zbog vruće pare!

	■ Uverite se da pod na koji stavljate uređaj u svrhu tretmana prostirke za čišćenje 
može da izdrži visoke temperature (npr. keramičke pločice). Ako niste sigurni, 
pogledajte informacije proizvođača poda.

	■ Nikada nemojte koristiti uređaj u najvišem položaju pare duže od 1 minuta a da 
ga ne pomerate.

Prostirka za čišćenje se može higijenski tretirati da bi se eliminisale bakterije i virusi 
posle upotrebe.

1.	 Postavite uređaj sa montiranom prostirkom za čišćenje na pod otporan na visoke 
temperature.

2.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani uređaja u položaj MAX.

3.	 Ostavite uređaj da stoji 1 minut. 

	⇒ Prostirka za čišćenje je higijenski tretirana.

3.6  Operacija deaktivacije

PAŽNJA! 
Rizik od opekotina zbog vrućih površina i vode!

	■ Uvek pustite uređaj da se ohladi pre nego što skinete bilo kakve komponente.

1.	 Okrenite obrtni prekidač na prednjoj strani uređaja u položaj OFF.

	⇒ Uređaj je isključen.

2.	 Izvucite kabl za napajanje iz utičnice električne mreže i namotajte kabl oko 
odgovarajućih kuka na uređaju. 

 Kada izvlačite kabl za napajanje, hvatajte utikač, a ne kabl. 

3.	 Ostavite uređaj i njegove komponente da se ohlade. 

4.	 Skinite prostirku za čišćenje sa okvira i ostavite je da se suši na dobro provetrenom mestu. 

5.	 Skladištite uređaj u skladu sa “5 Skladištenje” na strani 10.

4  Održavanje i nega

UPOZORENJE! 
Opasnost od povreda usled električne struje!

	■ Pre čišćenja ili održavanja uređaja utikač mora da se izvuče iz utičnice mreže. 
	■ Kada izvlačite kabl za napajanje, hvatajte utikač, a ne kabl.  

6  Odpravljanje težav
Težava Morebitni vzrok Možna rešitev

Zmanjšan izpust 
pare ali nič pare

Rezervoar za vodo 
je morda prazen 

Izklopite napravo. Ponovno napolnite 
rezervoar za vodo s hladno vodo.

Sistem je zamašen 
zaradi vodnega kamna

Izklopite napravo.
Ponovno napolnite rezervoar za vodo z 
raztopino kisa (33 %) in izvedite odstran-
jevanje vodnega kamna v skladu z "4.1 
Removing limescale" on page 10.

Voda se ne segreje Počakajte, da bela LED-lučka 
neprekinjeno sveti.

Naprava se 
ne vklopi

Naprava ni pravilno 
priključena v om-
režno vtičnico ali 
ima težave z om-
režnim napajanjem

Preverite z drugo napravo, 
ali omrežna vtičnica deluje. 
Zagotovite pravilno priključitev 
naprave na električno vtičnico.
Poskusite z drugo vtičnico.

Kabel je poškodovan Napravo takoj izklopite in odklopite. 
Napravo pošljite pooblaščenemu servisu.

Varnostni ter-
mostat aktiven, 
zaradi pregretja 

Izklopite napravo in 
počakajte, da se ohladi.
Ponovno vklopite napravo. Če težave ne 
odpravite, se obrnite na pooblaščeno 
službo za pomoč strankam.

Voda kaplja 
iz rezervoar-
ja za vodo

Uporablja se pe-
nasti detergent

Izklopite in odklopite napravo. 
Izpraznite rezervoar za vodo in namesto 
tega nalijte čisto vodo iz pipe.

Rezervoar za vodo 
je prepoln

Izklopite in odklopite napravo. 
Izpraznite rezervoar za vodo.

Rezervoar za vodo 
ni pravilno zaprt

Izklopite napravo. Pravilno pritrdite 
pokrov na rezervoar za vodo.

OPOMBA:

Če ste v dvomih, če težava ni navedena tukaj ali če dana rešitev ne deluje, se obrnite 
na pooblaščeno službo za stranke. 

7  Tehnični podatki
Napajalni priključek
Napetost 230 V

50–60 Hz

Koda zaščite pred vdorom IPX 4

Zaščitni razred IEC I

Podatki o zmogljivosti

Vgrajena moč 1550 W

Količina pare (položaj MIN) 15 g/min

Količina pare (položaj MAX) 25 g/min

Količina polnjenja

Rezervoar za vodo 400 ml

Čistilna krpa

Materiali 91 % poliester, 9 % drugo

Dimenzije

Dolžina kabla 7.0 m

Teža (brez vode) 2,1 kg

Dolžina 20,5 cm

Širina 27 cm

Višina 122,3 cm

1  Opšta informacija
Hvala Vam što ste kupili novi Vileda 
Steam Plus XXL.

Pročitajte uputstvo za upotrebu i priloženi 
bezbednosni priručnik pr eprvog korišćen-
ja uređaja. 

Nepridržavanje instrukcija u uputstvu za 
upotrebu i bezbednosnog uputstva može 
dovesti do povreda ili oštećenja uređaja. 

Čuvajte oba uputstva na bezbednom 
mestu radi kasnije upotrebe i prosle-
dite i njih kada prepustite uređaj nekom 
drugom.

Bezbednosno uputstvo i uputstvo za upo-
trebu takođe su dostupni na: 

www.vileda.com 

Simboli korišćeni u ovom 
uputstvu

UPOZORENJE!

Upozorenje koje se odnosi na ozbiljne 
zdravstvene rizike koje opisuje moguće 
opasnosti od povrede.

PAŽNJA!

Upozorenje koje se odnosi na 
zdravstvene rizike koje opisuje moguće 
opasnosti od povrede.

BELEŠKA

Upozorenje koje se odnosi na moguće 
opasnosti za uređaj i druge predmete.

NAPOMENA:

Istaknuta svojstva, korisni saveti i infor-
macije.

Montaža Rad

Održavan-
je i nega Skladištenje

Demontaža

# 

Tabela sadržaja

1  Opšta informacija	
2  Montaža 	
3  Rad	
4  Održavanje i nega	
5  Skladištenje	
6  Rešavanje problema	
7  Tehnički podaci	

2  Montaža 

UPOZORENJE! 
Opasnost od povreda usled električne struje!

	■ Kada se uređaj montira, utikač mora da se izvuče iz utičnice. 

1.	 Umetnite ručicu u kućište rezervoara za vodu glavne jedinice dok ne čujete klik (sl.  1 ).

2.	 Umetnite fabrički montiranu glavnu jedinicu u okvir dok ne čujete klik (sl.  2 ).

3.	 Postavite prostirku za čišćenje na pod sa velurnom stranom okrenutom uvis.

4.	 Pažljivo centrirano postavite okvir uređaja na prostirku za čišćenje tako da okvir kom-
pletno pokriva prostirku za čišćenje (sl.  3 ).

 Prostirka za čišćenje mora biti potpuno pokrivena okvirom da bi se sprečilo 
oštećenje uređaja. 

3  Rad

BELEŠKA
Rizik od materijalne štete usled nepravilne upotrebe uređaja!

	■ Nikada nemojte da koristite uređaj bez prostirke za čišćenje ili sa neporavnatom 
prostirkom.

NAPOMENA:

Uređaj može da se koristi na tvrdim podovima i tepisima. Ako se uređaj koristi na tepi-
hu, mora da se koristi klizač za tepih i tepih sme da ima maksimalnu visinu od 15 mm.



6  Veaotsing
Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Auru väljastamine 
on vähenenud või 
auru ei tule üldse.

Veepaak võib olla tühi. Lülitage seade välja. Täit-
ke veepaak külma veega.

Süsteem on katlakivi 
tõttu ummistunud.

Lülitage seade välja.
Täitke veepaak äädikalahusega 
(33%) ja tehke vastavalt jaotisele 
„4.1 Katlakivi eemaldamine“ juhiste-
le lk 10 katlakivieemaldus.

Vesi ei soojene. Oodake, kuni valge LED-
märgutuli jääb põlema.

Seade ei lüli-
tu sisse.

Seade pole korralikult 
toitepistikupessa 
ühendatud või elektri-
toitega on probleeme.

Kontrollige mõne teise seadmega, 
kas toitepistikupesa töötab. Veen-
duge, et seade oleks korralikult 
toitepistikupessa ühendatud.
Proovige mõnda teist pistikupesa.

Juhe on kahjustatud. Lülitage seade kohe välja ja lahutage 
vooluvõrgust. Saatke seade volitatud 
hooldusteenuse pakkuja juurde.

Ohutustermostaat 
on ülekuumenemise 
tõttu aktiivne. 

Lülitage seade välja ja laske sel jahtuda.
Lülitage seade uuesti sisse. Kui 
probleem ei lahene, pöörduge vo-
litatud klienditeenindusse.

Veepaagist 
tilgub vett.

Kasutati vahutavat 
puhastusvahendit.

Lülitage seade välja ja lahutage 
vooluvõrgust. Tühjendage veepaak 
ja täitke see puhta kraaniveega.

Veepaak on liiga täis. Lülitage seade välja ja lahutage voolu-
võrgust. Tühjendage veepaak.

Veepaak pole kor-
ralikult suletud.

Lülitage seade välja. Kinnitage 
kork korralikult veepaagile.

MÄRKUS.

Kui teil on kahtlusi, kui teie probleemi pole siin nimetatud või kui pakutud lahendus 
ei tööta, pöörduge volitatud klienditeenindusse. 

7  Tehnilised andmed
Toiteühendus
Pinge 230 V

50–60 Hz

Kood, mis tähistab kaitset tolmu, 
niiskuse jms sissetungimise eest.

IPX 4

IEC kaitseklass I

Jõudlusandmed

Paigaldatud võimsus 1550 W

Auru kogus (asend MIN) 15 g/min

Auru kogus (asend MAX) 25 g/min

Täitmismaht

Veepaak 400 ml

Puhastuspadi

Materjalid 91% polüester, 9% muu

Mõõtmed

Juhtme pikkus 7.0 m

Kaal (ilma veeta) 2,1 kg

Pikkus 20,5 cm

Laius 27 cm

Kõrgus 122,3 cm

1  Bendra informacija
Dėkojame, kad įsigijote naująjį „Vileda 
Steam Plus XXL“.

Prieš naudodami įrenginį pirmą kartą, 
perskaitykite šį naudojimo vadovą ir prid-
edamą saugos vadovą. 

Nesilaikydami naudojimo ir saugos va-
dovuose pateiktų nurodymų, galite 
susižaloti arba sugadinti įrenginį. 

Abu vadovus laikykite saugioje vietoje, 
kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir 
pridėkite juos perduodami įrenginį nau-
jam savininkui.

Saugos ir naudojimo vadovus taip pat ra-
site adresu: 

www.vileda.com 

Šiame vadove naudojami sim-
boliai

ĮSPĖJIMAS!

Įspėjimas apie didelį pavojų sveikatai, 
nurodantis galimą sužalojimo riziką.

ATSARGIAI!

Įspėjimas apie pavojų sveikatai, nuro-
dantis galimą sužalojimo riziką.

DĖMESIO

Įspėjimas apie galimus pavojus įrengin-
iui ar kitiems daiktams.

PASTABA

Akcentai, naudingi patarimai ir infor-
macija.

Surinkimas Eksploat-
avimas

Tvarkymas 
ir priežiūra Saugojimas

Išmon-
tavimas

z

Turinys

1 Bendra informacija	
2 Surinkimas 	
3 Eksploatavimas	
4 Tvarkymas ir priežiūra	
5 Saugojimas	
6 Trikčių šalinimas	
7 Techniniai duomenys	

2  Surinkimas 

ĮSPĖJIMAS! 
Pavojus susižeisti dėl elektros srovės!

	■ Surenkant įrenginį reikia ištraukti kištuką iš elektros lizdo. 

1.	 Įkiškite rankeną į pagrindinio įrenginio vandens bakelio korpusą taip, kad išgirstumėte 
spragtelėjimą ( 1  pav.).

2.	 Įkiškite iš anksto sumontuotą pagrindinį įrenginį į rėmą taip, kad išgirstumėte 
spragtelėjimą ( 2  pav.).

3.	 Padėkite valymo padą ant grindų veliūrine puse į viršų.

4.	 Įrenginio rėmą atsargiai padėkite per valymo pado vidurį, kad rėmas visiškai 
uždengtų valymo padą ( 3  pav.).

 Rėmas turi visiškai uždengti valymo padą, kad apsaugotumėte įrenginį nuo 
sugadinimo. 

3  Eksploatavimas

DĖMESIO
Netinkamai naudojant įrenginį kyla turtinės žalos pavojus!

	■ Nenaudokite įrenginio be valymo pado arba su netinkamai uždėtu valymo padu.

PASTABA

Įrenginį galima naudoti ant kietų grindų ir kilimų. Jei įrenginį naudojate ant kilimo, 
reikia naudoti kilimų priedą, o kilimas turi būti ne aukštesnis kaip 15 mm.

3.1  Pasiruošimas eksploatuoti

DĖMESIO
Netinkamai užpildžius vandens bakelį kyla turtinės žalos pavojus!

y 6  Problēmu novēršana
Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Samazināta 
tvaika izvade 
vai nav tvaika

Iespējams, ir tukša 
ūdens tvertne 

Izslēdziet ierīci. Ūdens tvertnē 
iepildiet aukstu ūdeni.

Kaļķakmens ir 
veicinājis sistē-
mas aizsērēšanu

Izslēdziet ierīci.
Iepildiet ierīcē etiķa šķīdumu (33%) un 
noņemiet kaļķakmeni, kā norādīts sadaļā 
“4.1 Kaļķakmens novēršana” 11. lpp..

Ūdens nav uzsilis Uzgaidiet, līdz baltā LED gaismiņa 
deg vienmērīgi.

Ierīce neieslēdzas Ierīce nav pareizi 
pievienota elektrības 
rozetei, vai ir problē-
mas ar elektrību

Izmantojiet citu ierīci un pārbaudiet, 
vai elektrības rozete darbojas. 
Pārbaudiet, vai ierīcei ir pareizs 
savienojums ar elektrības rozeti.
Izmēģiniet citu elektrības rozeti.

Vads ir bojāts Tūlīt izslēdziet ierīci un atvienojiet no 
barošanas avota. Nosūtiet ierīci uz 
pilnvarotu apkopes servisa centru.

Pārkaršanas dēļ 
ir aktīvs drošības 
termostats 

Izslēdziet ierīci un pagaidiet, 
līdz tā atdziest.
Vēlreiz ieslēdziet ierīci. Ja problēma 
joprojām pastāv, sazinieties ar pilnvarotu 
klientu apkalpošanas dienestu.

No ūdens 
tvertnes pil ūdens

Tika izmantots 
putojošs mazgāšanas 
līdzeklis

Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no 
barošanas avota. Iztukšojiet ūdens tvertni 
un piepildiet to ar tīru krāna ūdeni.

Ūdens tvertne 
ir pārāk pilna

Izslēdziet ierīci un atvienojiet 
to no barošanas avota. 
Iztukšojiet ūdens tvertni.

Ūdens tvertne nav 
pareizi aizvērta

Izslēdziet ierīci. Pareizi uzskrūvē-
jiet ūdens tvertnes vāciņu.

PIEZĪME.

Ja jums rodas šaubas, ja problēma šeit nav uzskaitīta vai ieteiktais risinājums nav 
noderējis, sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalpošanas centru. 

7  Tehniskie dati
Strāvas savienojums
Spriegums 230 V

50–60 Hz

Apvalka aizsardzības pakāpes kods IPX 4

IEC aizsardzības klase I

Veiktspējas dati

Uzstādītā jauda 1550 W

Tvaika daudzums (pozīcija MIN) 15 g/min

Tvaika daudzums (pozīcija MAX) 25 g/min

Uzpildes daudzums

Ūdens tvertne 400 ml

Tīrīšanas paliktnis

Materiāli 91% poliesters, 9% cits

Izmēri

Kabeļa garums 7.0 m

Svars (bez ūdens) 2,1 kg

Garums 20,5 cm

Platums 27 cm

Augstums 122,3 cm

3.4  Ūdens tvertnes atkārtota uzpilde
Kad ātri mirgo baltā LED gaismiņa un samazinās tvaika daudzums, ir atkārtoti jāuzpilda 
ūdens tvertne ( 11. . attēls).

PIEZĪME.

Ja ierīce pārāk ilgu laiku darbojas ar tukšu ūdens tvertni, tiek ieslēgts pašaizsardzības 
režīms. Šādā gadījumā pēc ūdens tvertnes atkārtotas uzpildīšanas var paiet dažas 
sekundes, līdz ierīce atkal ir gatava darbam.

1.	 Ierīces priekšpusē novietoto slēdzi pagrieziet pozīcijā OFF (Izslēgt).

	⇒ Ierīce tiek izslēgta.

2.	 Lai noņemtu ūdens tvertnes vāciņu, pagrieziet to pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam ( 4. . attēls). 

3.	 Ūdens tvertnē iepildiet aukstu, tīru ūdeni ( 5. . attēls).

 Iepildot ūdens tvertnē ūdeni, nepārsniedziet maksimālo tilpumu 0,4 litri 
(maksimālā līmeņa atzīme MAX).Uzskrūvējiet ūdens tvertnes vāciņu, griežot 
to pulksteņrādītāju kustības virzienā par 90°, līdz vāciņš ir stingri nostiprināts 
( 6. . attēls).

	⇒ Ierīce ir gatava darbam.

3.5  Tīrīšanas paliktņa higiēniska apstrāde 

PAZIŅOJUMS
Karstais tvaiks rada risku sabojāt citus priekšmetus!

	■ Lieciet ierīci un apstrādājiet tīrīšanas paliktni uz tādas grīdas, kas spēj izturēt 
augstu temperatūru (piemēram, uz keramikas flīzēm). Šaubu gadījumā skatiet 
grīdas ražotāja sniegto informāciju.

	■ Neizmantojiet ierīci ilgāk par 1 minūti augstākajā tvaika pozīcijā, to nekustinot.

Pēc lietošanas tīrīšanas paliktni var higiēniski apstrādāt, lai iznīcinātu baktērijas un 
vīrusus.

1.	 Ierīci ar pievienoto tīrīšanas paliktni novietojiet uz karstumizturīgas grīdas.

2.	 Ierīces priekšpusē novietoto slēdzi pagrieziet maksimālajā pozīcijā MAX.

3.	 Ierīcei šādi jāstāv 1 minūti. 

	⇒ Tīrīšanas paliktnis ir higiēniski apstrādāts.

3.6  Darbības deaktivizācija

UZMANĪBU! 
Risks applaucēties pie karstām virsmām un ar karstu ūdeni!

	■ Pirms jebkādu komponentu noņemšanas vienmēr pagaidiet, līdz ierīce atdziest.

1.	 Ierīces priekšpusē novietoto slēdzi pagrieziet pozīcijā OFF (Izslēgt).

	⇒ Ierīce tiek izslēgta.

2.	 Izvelciet kontaktdakšu no elektrības rozetes un uztiniet strāvas vadu uz ierīces vada āķiem. 

 Atvienojot ierīci no elektrības, satveriet kontaktdakšu, nevis strāvas vadu. 

3.	 Pagaidiet, līdz ierīce un tās komponenti atdziest. 

4.	 Noņemiet tīrīšanas paliktni no rāmja un atstājiet to labi vēdinātā vietā izžūt. 

5.	 Ierīces glabāšana aprakstīta sadaļā “5 Uzglabāšana” 11. lpp.

4  Apkope un uzturēšana

BRĪDINĀJUMS! 
Elektriskās strāvas radīts traumu gūšanas risks.

	■ Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes atvienojiet kontaktdakšu no elektrības rozetes. 
	■ Atvienojot ierīci no elektrības, satveriet kontaktdakšu, nevis strāvas vadu.  

4.1  Kaļķakmens novēršana

BRĪDINĀJUMS! 
Saskare ar skābu tvaiku rada traumu gūšanas un citu priekšmetu 
bojājuma risku!

	■ Noņemot kaļķakmeni, nekad nepakļaujiet sevi un citas personas no rāmja 
izvadītajam tvaikam.

	■ Noņemot kaļķakmeni, nodrošiniet, lai rāmja priekšpusē pēkšņi nenostātos 
dzīvnieki vai bērni. 

	■ Nekad nevērsiet ierīces rāmi pret grīdu, sienām, mēbelēm vai citiem objektiem, 
ko var sabojāt ar skābu, karstu tvaiku. 

Laika gaitā ierīces iekšpusē var izveidoties kaļķakmens kārta, kas ietekmē produkta 
veiktspēju un apgrūtina tvaika izvadi. Kaļķakmens ir regulāri jānoņem. Nepieciešamie 
atkaļķošanas intervāli ir atkarīgi no izmantošanas biežuma un krāna ūdens cietības.

1.	 Ja tīrīšanas paliktnis ir piestiprināts pie rāmja, noņemiet to. 

2.	 Sagatavojiet šķīdumu, izmantojot 1/3 etiķa un 2/3 krāna ūdens (piemēram, pilnīgai 
tvertnes uzpildīšanai izmantojiet maisījumu no 135 ml baltā etiķa un 265 ml ūdens).

3.	 Sagatavoto maisījumu iepildiet ūdens tvertnē.

4.	 Novietojiet ierīci tā, lai no ierīces plūstošais tvaiks nevarētu sasniegt priekšmetus vai 
personas. Izmantojiet karstumizturīgu un viegli notīrāmu virsmu, piemēram, dušas 
pamatni vai flīzes.

5.	 Ierīces priekšpusē novietoto slēdzi pagrieziet maksimālajā pozīcijā MAX.

6.	 Nekustiniet ierīci, līdz ūdens tvertne ir tukša un sāk mirgot baltā LED gaismiņa. 

 Kaļķakmens noņemšanas process ilgst aptuveni 20 minūtes.

7.	 Ierīces priekšpusē novietoto grozāmslēdzi pagrieziet pozīcijā OFF (Izslēgt).

	⇒ Ierīce tiek izslēgta.

8.	 Ūdens tvertnē iepildiet aukstu, tīru ūdeni un atkārtojiet 3.–6. darbību.

PIEZĪME.

	■ Ja pēc kaļķakmens noņemšanas joprojām ir apgrūtināta tvaika izvade, atkārtojiet 
procedūru.

	■ Lai novērstu bojājumus, kādus var radīt ūdens tvertnē esošais etiķa atlikums, pēc 
katras kaļķakmens noņemšanas reizes ir ieteicams izmantot ierīci, tīrot izturīgu 
grīdu (piemēram, keramisko flīžu grīdu). 

4.2  Tīrīšanas paliktņa mazgāšana
Tīrīšanas paliktņus var mazgāt veļasmašīnā 60 °C temperatūrā. Nelietojiet veļas 
mīkstinātāju, jo tas var ietekmēt paliktņu darbību.

5  Uzglabāšana

PAZIŅOJUMS
Nepareizi uzglabājot, pastāv risks sabojāt citus priekšmetus!

Kad ierīci neizmanto, tajā var uzkrāties ūdens un mitrums. 
	■ Neglabājiet ierīci vietās, kur tā var sasalt. Sasalšana bojā komponentus un anulē 

garantiju.

1.	 Uztiniet vadu uz vadu āķiem. Uzmanieties, lai vads netiktu uztīts pārāk cieši.

 Pārliecinieties, vai ir pieejams papildu vads roktura izvilkšanai. Izmantojiet uzlīmi 
kā atzīmi pirmajai cilpai. Tai jābūt augšējā vada turētāja pozīcijā (13.. attēls).

2.	 Nospiediet roktura atbrīvošanas pogu aizmugurē un izvelciet rokturi no ūdens 
tvertnes korpusa (14.. attēls).

3.	 Iebīdiet roktura augšējā vada turētāju fiksatorā ūdens tvertnes korpusa aizmugurē 
(15.. attēls/16.. attēls).

4.	 Pārbaudiet, vai tīrīšanas paliktnis ir noņemts. Mitro tīrīšanas paliktni žāvējiet atsevišķi.

5.	 Uzglabājiet ierīci drošā un sausā vietā. Lai novērstu ierīces apgāšanos, atbalstiet to 
pret sienu vai citu stingru objektu.

1  Vispārīga informācija
Paldies, ka iegādājāties jauno Vileda 
Steam Plus XXL.

Pirms ierīces pirmās izmantošanas izlasiet 
ekspluatācijas rokasgrāmatu un iekļauto 
drošības rokasgrāmatu. 

Ievērojiet ekspluatācijas rokasgrāmatā 
un drošības rokasgrāmatā iekļautos 
norādījumus, pretējā gadījumā pastāv 
risks gūt traumas vai sabojāt ierīci. 

Glabājiet abas rokasgrāmatas drošā vietā, 
lai turpmāk varētu tās pārlasīt; nododot 
ierīci citam īpašniekam, iekļaujiet 
komplektācijā arī abas rokasgrāmatas.

Drošības rokasgrāmata un ekspluatācijas 
rokasgrāmata ir pieejama arī šeit: 

www.vileda.com 

Šajā rokasgrāmatā izmantotie 
simboli

BRĪDINĀJUMS!

Brīdinājums par nopietnu 
apdraudējumu veselībai ar izklāstu par 
iespējamiem traumu riskiem.

UZMANĪBU!

Brīdinājums par apdraudējumu veselī-
bai ar izklāstu par iespējamiem traumu 
riskiem.

PAZIŅOJUMS

Brīdinājums par iespējamu apdraudēju-
mu ierīcei vai citiem priekšmetiem.
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2  Salikšana 

BRĪDINĀJUMS! 
Elektriskās strāvas radīts traumu gūšanas risks.

	■ Saliekot ierīci, atvienojiet kontaktdakšu no rozetes. 

1.	 Ievietojiet rokturi galvenās vienības ūdens tvertnes korpusā, līdz atskan klikšķis ( 1. . attēls).

2.	 Ievietojiet iepriekš salikto galveno vienību rāmī, līdz atskan klikšķis ( 2. . attēls).

3.	 Novietojiet tīrīšanas paliktni uz grīdas ar velūra pusi uz augšu.

4.	 Uzmanīgi centrējot, novietojiet ierīces rāmi uz tīrīšanas paliktņa tā, lai rāmis pilnībā 
apklātu tīrīšanas paliktni ( 3. . attēls).

 Lai ierīce netiktu sabojāta, rāmim ir pilnībā jāpārklāj tīrīšanas paliktnis. 

3  Ekspluatācija

PAZIŅOJUMS
Nepareizi lietojot ierīci, pastāv risks sabojāt citus priekšmetus.

	■ Nekad neizmantojiet ierīci, ja trūkst tīrīšanas paliktņa vai tas ir nepareizi 
izlīdzināts.

PIEZĪME.

Ierīci var izmantot uz cietām grīdām un paklājiem. Ja ierīci izmantosiet paklājam, 
piestipriniet paklāja uzgali, un paklāja maksimālajam augstumam ir jābūt 15 mm.

3.1  Sagatavošanās ekspluatācijai

PAZIŅOJUMS
Nepareizi uzpildot ūdens tvertni, pastāv risks sabojāt citus priekšmetus.

	■ Izmantojiet tikai aukstu krāna ūdeni. Ja jūsu dzīvesvietā ūdenim ir augsta cietība, 
izmantojiet destilētu ūdeni. 

	■ Neiepildiet ūdens tvertnē karstu vai verdošu ūdeni. 
	■ Neizmantojiet mazgāšanas līdzekļus.
	■ Nepārpildiet tvertni. Ņemiet vērā maksimālā līmeņa zīmi MAX.

1.	 Lai noņemtu ūdens tvertnes vāciņu, pagrieziet to pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam ( 4. . attēls). 

2.	 Ūdens tvertnē iepildiet aukstu, tīru ūdeni ( 5. . attēls).

 Iepildot ūdens tvertnē ūdeni, nepārsniedziet maksimālo tilpumu 0,4 litri 
(maksimālā līmeņa atzīme MAX).

3.	 Uzskrūvējiet ūdens tvertnes vāciņu, griežot to pulksteņrādītāju kustības virzienā par 
90°, līdz vāciņš ir stingri nostiprināts ( 6. . attēls).

4.	 Notiniet strāvas vadu no vada āķiem un iespraudiet barošanas avota rozetē.

3.2  Tīrīšana ar tvaiku

BRĪDINĀJUMS! 
Risks applaucēties ar tvaiku!

	■ Laikā, kad ar grozāmslēdzi regulējat tvaika apjomu, vienmēr turiet ierīci vertikālā 
pozīcijā tā, lai tīrīšanas paliktnis būtu novietots uz grīdas. 

Līdzko ir piestiprināts tīrīšanas paliktnis un uzpildīta ūdens tvertne, ierīci var izmantot 
tīrīšanai. 

1.	 Ierīces priekšpusē pagrieziet grozāmslēdzi līdz minimālajai pozīcijai MIN ( 7. . attēls).

	⇒ Tiek sākta ūdens tvertnē esošā ūdens sildīšana. Priekšpusē sāk mirgot balta 
LED gaismiņa.

 Ūdens apm. 15 sekundēs uzsilst līdz darba temperatūrai.

	⇒ Kad pastāvīgi deg baltā LED gaismiņa, ierīce ir gatava darbam ( 8. . attēls).

2.	 Pagrieziet priekšpusē novietoto grozāmslēdzi vajadzīgajā pozīcijā. Ieteikumus dažādu 
veidu grīdām skatiet tālāk ( 9. . attēls). 

PIEZĪME.

Grozāmslēdzim ir trīs pozīcijas dažādām tīrīšanas vajadzībām:
	■ Pozīcija MAX: ieteicama flīzēm
	■ Pozīcija MID: ieteicama paklājam
	■ Pozīcija MIN: ieteicama saudzīgi kopjamiem grīdas segumiem, piemēram, 

lakotam parketam vai laminātam

3.	 Iedarbiniet ierīci, lai sāktu tīrīšanu (10.. attēls).

3.3  Paklāja uzgaļa izmantošana

BRĪDINĀJUMS! 
Risks applaucēties ar tvaiku!

	■ Paklāja uzgali piestiprinot rāmim, vienmēr to novietojiet uz grīdas. 
Nekad nepagrieziet ieslēgtu ierīci otrādi, lai piestiprinātu paklāja uzgali. 

	■ Pirms paklāja uzgaļa noņemšanas no rāmja vienmēr izslēdziet ierīci un izņemiet 
kontaktdakšu no rozetes. 

UZMANĪBU! 
Risks apdedzināties pie karstām virsmām!

	■ Pirms paklāja uzgaļa noņemšanas no rāmja vienmēr ļaujiet ierīcei atdzist.

PIEZĪME.

Lai iegūtu labākus tīrīšanas rezultātus, pirms tīrīšanas ar tvaiku izsūciet paklāju ar 
putekļusūcēju.

Ja vēlaties izmantot ierīci paklāja tīrīšanai, ir nepieciešams paklāja uzgaļa piederums. 

1.	 Novietojiet paklāja uzgali uz grīdas. 

2.	 Ierīci ar piestiprinātu tīrīšanas paliktni uzmanīgi novietojiet paklāja uzgaļa centrā un 
maigi paspiediet uz leju (12.. attēls).

	⇒ Paklāja uzgalis ir piestiprināts. Ierīci var izmantot paklāju tīrīšanai.

	■ Šalindami kalkių nuosėdas saugokitės ir saugokite kitus nuo iš rėmo išeinančių garų.
	■ Pasirūpinkite, kad šalinant kalkių nuosėdas jokie gyvūnai ar vaikai staiga neatsi-

durtų prieš rėmą. 
	■ Nenukreipkite įrenginio rėmo į grindis, sienas, baldus ar kitus daiktus, kuriuos gali 

pažeisti rūgštūs karšti garai. 

Laikui bėgant įrenginio viduje gali susikaupti kalkių nuosėdų, kurios gali paveikti gaminio 
veikimą ir pabloginti garų išeigą. Kalkių nuosėdas reikia reguliariai šalinti. Kalkių šalinimo 
intervalai priklauso nuo naudojimo dažnumo ir vandentiekio vandens kietumo.

1.	 Nuo rėmo nuimkite valymo padą (jei uždėtas). 

2.	 Paruoškite tirpalą iš 1/3 acto ir 2/3 vandentiekio vandens (pvz., pilnam bakui, 135 ml 
baltojo acto sumaišykite su 265 ml vandens).

3.	 Paruoštą tirpalą įpilkite į vandens baką.

4.	 Įrenginį pastatykite taip, kad iš jo išsiskiriantys garai nepasiektų daiktų ar žmonių. 
Naudokite karščiui atsparų ir lengvai valomą paviršių, pvz., vonią arba plyteles.

5.	 Pasukite sukamąjį jungiklį įrenginio priekyje į MAX padėtį.

6.	 Nejudinkite įrenginio ir palaukite, kol vandens bakelis ištuštės ir užsidegs baltas 
šviesos diodas. 

 Kalkių nuosėdų šalinimas užtrunka apie 20 minučių.

7.	 Įrenginio priekyje sumontuotą sukamąjį jungiklį pasukite į OFF padėtį.

	⇒ Įrenginys išsijungia.

8.	 Į vandens bakelį įpilkite šalto švaraus vandens ir pakartokite 3–6 veiksmus.

PASTABA

	■ Jei po kalkių nuosėdų pašalinimo garų tiekimas vis tiek prastas, pakartokite 
procedūrą.

	■ Siekiant išvengti žalos dėl acto likučių vandens bakelyje, kiekvienąkart pašalinus 
kalkių nuosėdas pirmiausia rekomenduojama nuvalyti tvirtas grindis (pvz., ker-
amines plyteles). 

4.2  Valymo pado plovimas
Valymo padus galima skalbti mašinoje, 60 °C temperatūroje. Nenaudokite drabužių 
minkštiklio, nes dėl jo gali suprastėti padų savybės.

5  Saugojimas

DĖMESIO
Turto sugadinimo rizika dėl netinkamo saugojimo!

Nenaudojamame įrenginyje gali kauptis vanduo ir drėgmė. 
	■ Nelaikykite įrenginio ten, kur kyla užšalimo pavojus. Dėl užšalimo suges 

komponentai ir nustos galioti garantija.

1.	 Apvyniokite laidą ant laido kabliukų. Neapvyniokite laido per stipriai.

 Patikrinkite, ar yra papildomas laidas rankenai ištraukti. Naudokite lipduką 
kaip nuorodą pirmai kilpai. Jis turi būti ant viršutinio laido laikiklio ( 13  pav.).

2.	 Paspauskite gale esantį rankenos atleidimo mygtuką ir ištraukite rankeną iš vandens 
bakelio korpuso ( 14  pav.).

3.	 Įstumkite viršutinį rankenos laido laikiklį į fiksatorių vandens bakelio korpuso gale 
( 15  / 16  pav.).

4.	 Patikrinkite, ar valymo padas nuimtas, ir padėkite drėgną valymo padą išdžiūti atskirai.

5.	 Laikykite įrenginį apsaugotoje ir sausoje vietoje. Atremkite įrenginį į sieną ar kitą 
nejudantį objektą, kad neapvirstų.

6  Trikčių šalinimas
Problema Galima priežastis Galimas sprendimas

Sumažėjusi arba 
visiškai dingusi 
garų išeiga

Gali būti, kad vandens 
bakelis yra tuščias 

Išjunkite įrenginį. Užpildykite van-
dens bakelį šaltu vandeniu.

Sistema užsikimšusi 
dėl kalkių nuosėdų

Išjunkite įrenginį.
Užpildykite vandens bakelį acto 
tirpalu (33 %) ir atlikite kalkių nu-
osėdų šalinimą pagal "4.1 Remov-
ing limescale" on page 11.

Vanduo nešildomas Palaukite, kol baltas šviesos diodas 
pradės nepertraukiamai šviesti.

Įrenginys 
neįsijungia

Įrenginys netinkamai 
įjungtas į elektros 
lizdą arba problema 
su maitinimo šaltiniu

Patikrinkite, ar elektros lizdas veikia su 
kitu įrenginiu. Patikrinkite, ar įrenginys 
tinkamai prijungtas prie elektros lizdo.
Išbandykite kitą maitinimo lizdą.

Laidas pažeistas Nedelsdami išjunkite ir atjunkite 
įrenginį. Nusiųskite įrenginį įgaliota-
jai techninės priežiūros tarnybai.

Dėl perkaitimo 
aktyvavosi apsaug-
inis termostatas 

Išjunkite įrenginį ir leiskite jam atvėsti.
Dar kartą įjunkite įrenginį. Jei prob-
lema išlieka, susisiekite su įgaliota 
klientų aptarnavimo tarnyba.

Iš vandens bakelio 
laša vanduo

Buvo naudojamas 
putojantis ploviklis

Išjunkite ir atjunkite įrenginį. 
Ištuštinkite vandens bakelį ir įpilkite 
švaraus vandens iš čiaupo.

Vandens bake-
lis per pilnas

Išjunkite ir atjunkite įrenginį. 
Išleiskite vandens bakelį.

Vandens bakelis 
netinkamai uždarytas

Išjunkite įrenginį. Tinkamai uždėkite 
dangtelį ant vandens bakelio.

PASTABA

Jei abejojate, problema nenurodyta šiame vadove arba siūlomas sprendimas neveikia, 
susisiekite su įgaliotuoju klientų aptarnavimo centru. 

7  Techniniai duomenys
Maitinimo prijungimas
Įtampa 230 V

50–60 Hz

Hidroizoliacijos kodas IPX 4

IEC apsaugos klasė I

Eksploatacinės savybės

Galia sumontavus 1550 W

Garų kiekis (MIN padėtis) 15 g/min.

Garų kiekis (MAX padėtis) 25 g/min.

Užpildymo kiekis

Vandens bakelis 400 ml

Valymo padas

Medžiagos 91 % poliesterio, 9 % kitų

Matmenys

Kabelio ilgis 7.0 m

Svoris (be vandens) 2,1 kg

Ilgis 20,5 cm

Plotis 27 cm

Aukštis 122,3 cm

	■ Naudokite tik šaltą vandentiekio vandenį arba jei jūsų vietovėje vandentiekio 
vanduo yra kietas – distiliuotą vandenį. 

	■ Nepilkite į vandens bakelį karšto ar verdančio vandens. 
	■ Nenaudokite ploviklių.
	■ Neperpildykite bakelio. Stebėkite MAX lygio ženklą.

1.	 Nuimkite vandens bakelio dangtelį, sukdami jį prieš laikrodžio rodyklę ( 4  pav.). 

2.	 Į vandens bakelį pilkite šaltą švarų vandenį ( 5  pav.).

 Nepildykite vandens bakelio daugiau nei maksimali 0,4 litro talpa (MAX lygio 
ženklas).

3.	 Pritvirtinkite dangtelį prie vandens bakelio sukdami dangtelį pagal laikrodžio rodyklę 
90°, kol jis tvirtai užsifiksuos ( 6  pav.).

4.	 Išvyniokite maitinimo laidą nuo laido kabliukų ir įkiškite į elektros lizdą.

3.2  Valymas garais

ĮSPĖJIMAS! 
Pavojus nusiplikyti garais!

	■ Kai naudojate sukamąjį jungiklį garų kiekiui reguliuoti, įrenginį visada laikykite 
vertikaliai, o valymo padą padėkite ant grindų. 

Įrenginį galima naudoti valymui iškart, kai pritvirtinamas valymo padas ir pripildomas 
vandens bakelis. 

1.	 Įrenginio priekyje esantį sukamąjį jungiklį pasukite į MIN padėtį ( 7  pav.).

	⇒ Vanduo vandens bakelyje pradeda kaisti. Priekinėje pusėje mirksi baltas 
šviesos diodas.

 Vanduo darbinę temperatūrą pasiekia per maždaug 15 sekundžių.

	⇒ Kai tik baltas šviesos diodas pradeda nepertraukiamai šviesti, įrenginys yra 
paruoštas darbui ( 8  pav.).

2.	 Pasukite priekyje esantį sukamąjį jungiklį į reikiamą padėtį. Rekomendacijų dėl 
skirtingų grindų tipų rasite toliau ( 9  pav.). 

PASTABA

Yra trys sukamojo jungiklio padėtys, skirtos skirtingiems valymo poreikiams:
	■ MAX padėtis: rekomenduojama plytelėms
	■ MID padėtis: rekomenduojama kilimui
	■ MIN padėtis: rekomenduojama jautrioms grindims, pvz., sandariam parketui arba 

sandariam laminatui

3.	 Pradėkite naudoti įrenginį atlikdami valymo užduotį ( 10  pav.).

3.3  Kilimų priedo naudojimas

ĮSPĖJIMAS! 
Pavojus nusiplikyti garais!

	■ Kilimų priedą pritvirtinkite prie rėmo padėdami jį ant grindų. Tvirtindami kilimų 
priedą neapverskite įjungto įrenginio aukštyn kojomis. 

	■ Prieš nuimdami kilimų priedą nuo rėmo, išjunkite įrenginį ir ištraukite kištuką iš lizdo. 

ATSARGIAI! 
Pavojus nusideginti prisilietus prie karštų paviršių!

	■ Prieš nuimdami kilimų priedą nuo rėmo, palaukite, kol įrenginys atvės.

PASTABA

Siekdami geriausių valymo rezultatų, prieš naudodami garinį valytuvą išsiurbkite 
kilimą.

Norint įrenginiu valyti kilimą, reikia kilimų priedo. 
1.	 Padėkite kilimų priedą ant grindų. 

2.	 Įrenginį su pritvirtintu valymo padu atsargiai padėkite ant kilimų priedo ir švelniai 
paspauskite žemyn ( 12  pav.).

	⇒ Kilimų priedas pritvirtintas. Įrenginys paruoštas valyti kilimus.

3.4  Vandens bakelio papildymas
Vandens bakelį reikia papildyti, kai baltas šviesos diodas pradeda greitai mirksėti ir 
sumažėja garų kiekis ( 11  pav.).

PASTABA

Kai įrenginys per ilgai eksploatuojamas su tuščiu vandens bakeliu, įsijungia savi-
saugos režimas. Tokiu atveju papildžius vandens bakelį gali prireikti kelių sekundžių, 
kol įrenginys bus vėl paruoštas.

1.	 Įrenginio priekyje esantį sukamąjį jungiklį pasukite į OFF padėtį.

	⇒ Įrenginys išsijungia.

2.	 Nuimkite vandens bakelio dangtelį, sukdami jį prieš laikrodžio rodyklę ( 4  pav.). 

3.	 Į vandens bakelį pilkite šaltą švarų vandenį ( 5  pav.).

 Nepildykite vandens bakelio daugiau nei maksimali 0,4 litro talpa (MAX lygio 
ženklas).

4.	 Pritvirtinkite dangtelį prie vandens bakelio sukdami dangtelį pagal laikrodžio rodyklę 
90°, kol jis tvirtai užsifiksuos ( 6  pav.).

	⇒ Įrenginys paruoštas darbui.

3.5  Valymo pado higieninis apdorojimas 

DĖMESIO
Turtinės žalos rizika dėl karštų garų!

	■ Įsitikinkite, kad grindys, ant kurių statysite įrenginį valymo padui apdoroti, yra 
atsparios aukštai temperatūrai (pvz., keraminės plytelės). Jei kyla abejonių, 
vadovaukitės grindų gamintojo pateikta informacija.

	■ Niekada nelaikykite įrenginio vienoje vietoje didžiausių garų padėtyje ilgiau nei 
1 minutę.

Valymo padą galima apdoroti higieniškai, kad panaudojus būtų pašalintos bakterijos ir virusai.

1.	 Padėkite įrenginį su pritvirtintu valymo padu ant karščiui atsparių grindų.

2.	 Pasukite sukamąjį jungiklį įrenginio priekyje į MAX padėtį.

3.	 Palikite įrenginį stovėti 1 minutę. 

	⇒ Valymo padas yra higieniškai apdorotas.

3.6  Išjungimas

ATSARGIAI! 
Pavojus nusiplikyti susilietus su karštais paviršiais ir karštu vandeniu!

	■ Prieš nuimdami komponentus, leiskite įrenginiui atvėsti.

1.	 Įrenginio priekyje esantį sukamąjį jungiklį pasukite į OFF padėtį.

	⇒ Įrenginys išsijungia.

2.	 Ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo ir apvyniokite jį ant įrenginio kabelio kabliukų. 

 Atjungdami maitinimo laidą, laikykite už kištuko, o ne už kabelio. 

3.	 Palaukite, kol įrenginys ir jo komponentai atvės. 

4.	 Nuimkite valymo padą nuo rėmo ir palaukite, kol išdžius gerai vėdinamoje vietoje. 

5.	 Saugokite įrenginį pagal „5 Saugojimas“ 11 puslapyje.

4  Tvarkymas ir priežiūra

ĮSPĖJIMAS! 
Pavojus susižeisti dėl elektros srovės!

	■ Prieš valant įrenginį ar atliekant jo priežiūrą, reikia ištraukti kištuką iš elektros lizdo. 
	■ Atjungdami maitinimo laidą, laikykite už kištuko, o ne už kabelio.  

4.1  Kalkių nuosėdų šalinimas

ĮSPĖJIMAS! 
Susižalojimo ir turto sugadinimo pavojus dėl rūgščių garų poveikio!

09126-168-324-177

www.vileda.com

Vileda GmbH
69469 Weinheim

FHP Export GmbH
69448 Weinheim

Manufacturer:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH

Im Technologiepark 19
69469 Weinheim

08.09.2022, Revision A
Model No: 0064-03

09126-168-26-177


